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سورة آل عمران
Surah Ali 'Imran

Family of Imran · Arabic with English translation
S U R A H  3  ·  2 0 0  AYA H S  ·  M A D A N I

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

مٓ ﴿١﴾ الٓ
3:1  Alif, Lām, Meem.113

[113] See footnote to 2:1.

ومُ ﴿٢﴾ يُّ لْقَ حَىُّ ٱ  وَ ٱلْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  لَآ إِ هُ   لَّ ٱل
3:2  Allāh - there is no deity except Him, the Ever-Living, the Self-Sustaining.114

[114] See footnotes to 2:255.

جِيلَ ﴿٣﴾ ن ةَ وَٱلْإِ ىٰ رَ وْ تَّ زَلَ ٱل ن يْهِ وَأَ يَدَ يْنَ  بَ لِّمَا   قًا  دِّ  قِّ مُصَ حَ  بِٱلْ تَـٰبَ   يْكَ ٱلْكِ لَ عَ لَ  نَزَّ
3:3  He has sent down upon you, [O Muḥammad], the Book in truth, confirming what was before it. And He
revealed the Torah and the Gospel

دِيدٌۗ  عَذَابٌ شَ هُمْ  لَ هِ   لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ قَانَۗ  إِ رْ لْفُ زَلَ ٱ ن اسِ وَأَ نَّ لِّل  هُدًى  بْلُ  قَ مِن 

تِقَامٍ ﴿٤﴾ زٌ ذُو ٱن ي هُ عَزِ  لَّ وَٱل
3:4  Before, as guidance for the people. And He revealed the Criterion [i.e., the Qur’ān]. Indeed, those who
disbelieve in the verses of Allāh will have a severe punishment, and Allāh is Exalted in Might, the Owner of
Retribution.115

[115] i.e., He who restores justice by punishing those who persist in wrongdoing, fail to heed warnings and are unrepentant.

مَآءِ ﴿٥﴾ فِى ٱلسَّ لَا  رْضِ وَ فِى ٱلْأَ ءٌ   شَىْ يْهِ  لَ عَ  
ىٰ
خْفَ  لَا يَ هَ   لَّ نَّ ٱل إِ

3:5  Indeed, from Allāh nothing is hidden in the earth nor in the heaven.
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مُ ﴿٦﴾ حَكِي  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ وَ ٱ هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  لَآ إِ ءُۚ   يَشَآ يْفَ   رْحَامِ كَ فِى ٱلْأَ وِّرُكُمْ  يُصَ لَّذِى  وَ ٱ هُ
3:6  It is He who forms you in the wombs however He wills. There is no deity except Him, the Exalted in Might,
the Wise.

 ۖ هَـٰتٌ بِ تَشَـٰ مُ رُ  خَ تَـٰبِ وَأُ  مُّ ٱلْكِ هُنَّ أُ مَـٰتٌ  حْكَ  يَـٰتٌ مُّ ءَا هُ  نْ تَـٰبَ مِ  يْكَ ٱلْكِ لَ عَ زَلَ  ن لَّذِىٓ أَ وَ ٱ هُ

لَمُ يَعْ ۗ  وَمَا  لِهۦِ ي وِ تَأْ ءَ  غَآ تِ بْ نَةِ وَٱ تْ فِ لْ ءَ ٱ غَآ تِ بْ هُ ٱ نْ هَ مِ بَ تَشَـٰ عُونَ مَا  بِ  تَّ يَ فَ يْغٌ   زَ هِمْ  بِ لُو قُ فِى  لَّذِينَ  ا ٱ مَّ فَأَ

آ لَّ رُ إِ  يَذَّكَّ نَاۗ  وَمَا  بِّ  رَ مِّنْ عِندِ  لٌّ  بِهۦِ كُ ا  نَّ مَ ءَا لُونَ  يَقُو مِ  لْ عِ لْ فِى ٱ خُونَ   رَّٰسِ  هُۗ  وَٱل  لَّ ا ٱل لَّ هُۥٓ إِ لَ ي وِ تَأْ

بَـٰبِ ﴿٧﴾ لْ  ا۟ ٱلْأَ لُو  و۟ أُ
3:7  It is He who has sent down to you, [O Muḥammad], the Book; in it are verses [that are] precise - they are the
foundation of the Book - and others unspecific.116 As for those in whose hearts is deviation [from truth], they will
follow that of it which is unspecific, seeking discord and seeking an interpretation [suitable to them]. And no
one knows its [true] interpretation except Allāh. But those firm in knowledge say, "We believe in it. All [of it] is
from our Lord." And no one will be reminded except those of understanding,
[116] Those which are stated in such a way that they are open to more than one interpretation or whose meaning is known only to Allāh, such as
the opening letters of certain sūrahs.

ابُ ﴿٨﴾ وَهَّ لْ نتَ ٱ نَّكَ أَ  ةًۚ  إِ مَ  دُنكَ رَحْ لَّ نَا مِن  لَ هَبْ  نَا وَ تَ يْ هَدَ ذْ  بَعْدَ إِ نَا  بَ  لُو قُ تُزِغْ  لَا  نَا   بَّ رَ
3:8  [Who say], "Our Lord, let not our hearts deviate after You have guided us and grant us from Yourself mercy.
Indeed, You are the Bestower.117

[117] Who gives and grants continually without being asked.

عَادَ ﴿٩﴾ لْمِي لِفُ ٱ خْ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل فِيهِۚ  إِ ا رَيْبَ  يَوْمٍ لَّ لِ اسِ  نَّ نَّكَ جَامِعُ ٱل  نَآ إِ  بَّ رَ
3:9  Our Lord, surely You will gather the people for a Day about which there is no doubt. Indeed, Allāh does not
fail in His promise."

دُ قُو هُمْ وَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ـًٔاۖ  وَأُ يْ  هِ شَ لَّ مِّنَ ٱل هُم  لَـٰدُ  وْ لَآ أَ هُمْ وَ لُ وَٰ  مْ هُمْ أَ تُغْنِىَ عَنْ لَن  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

ارِ ﴿١٠﴾ نَّ ٱل
3:10  Indeed, those who disbelieve - never will their wealth or their children avail them against Allāh at all. And it
is they who are fuel for the Fire.
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دِيدُ هُ شَ  لَّ ۗ  وَٱل هِمْ نُوبِ بِذُ هُ   لَّ هُمُ ٱل خَذَ فَأَ نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ ا۟  بُو  ۚ  كَذَّ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  رْعَوْنَ وَٱ فِ ءَالِ  بِ  دَأْ كَ

عِقَابِ ﴿١١﴾ لْ ٱ
3:11  [Theirs is] like the custom of the people of Pharaoh and those before them. They denied Our signs, so Allāh
seized them for their sins. And Allāh is severe in penalty.

لْمِهَادُ ﴿١٢﴾ ئْسَ ٱ بِ مَۚ  وَ  نَّ هَ لَىٰ جَ  شَرُونَ إِ حْ  بُونَ وَتُ لَ تُغْ  ا۟ سَ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِّ  قُل 
3:12  Say to those who disbelieve, "You will be overcome and gathered together to Hell, and wretched is the
resting place."

هِمْ لَيْ ثْ مِّ هُم  رَوْنَ يَ رَةٌ  فِ رَىٰ كَا خْ هِ وَأُ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ تِلُ  تُقَـٰ ةٌ  ئَ فِ تَاۖ   تَقَ لْ يْنِ ٱ تَ ئَ فِ فِى  ةٌ  يَ ءَا قَدْ كَانَ لَكُمْ 

ـٰرِ ﴿١٣﴾ بْصَ  لِى ٱلْأَ و۟ لِّأُ ةً  رَ بْ عِ لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ءُۗ  إِ يَشَآ نَصْرِهۦِ مَن  بِ يِّدُ   ؤَ يُ هُ   لَّ يْنِۚ  وَٱل عَ لْ ىَ ٱ رَأْ
3:13  Already there has been for you a sign in the two armies which met [in combat at Badr] - one fighting in the
cause of Allāh and another of disbelievers. They saw them [to be] twice their [own] number by [their] eyesight.118

But Allāh supports with His victory whom He wills. Indeed in that is a lesson for those of vision.
[118] The believers saw the disbelievers to be double their own number preceding the battle of Badr, while, in fact, they were three times their
number.

ةِ  فِضَّ لْ هَبِ وَٱ  رَةِ مِنَ ٱلذَّ لْمُقَنطَ نَـٰطِيرِ ٱ لْقَ نِينَ وَٱ بَ لْ نِّسَآءِ وَٱ وَٰتِ مِنَ ٱل هَ شَّ اسِ حُبُّ ٱل نَّ لِل يِّنَ  زُ

نُ هۥُ حُسْ هُ عِندَ  لَّ يَاۖ  وَٱل نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  تَـٰعُ ٱلْ مَ لِكَ  ذَٰ   ۗ حَرْثِ  عَـٰمِ وَٱلْ نْ  مَةِ وَٱلْأَ وَّ لْمُسَ يْلِ ٱ خَ  وَٱلْ

ـَٔابِ ﴿١٤﴾ لْمَ ٱ
3:14  Beautified for people is the love of that which they desire - of women and sons, heaped-up sums of gold and
silver, fine branded horses, and cattle and tilled land. That is the enjoyment of worldly life, but Allāh has with
Him the best return [i.e., Paradise].

رُ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  ـٰتٌ تَ نَّ  هِمْ جَ بِّ ا۟ عِندَ رَ قَوْ تَّ ذِينَ ٱ لَّ لِ   ۚ ذَٰلِكُمْ مِّن  يْرٍ  خَ  ئُكُم بِ بِّ نَ ؤُ  قُلْ أَ  ۞

بَادِ ﴿١٥﴾ عِ لْ بِٱ رٌۢ   ي بَصِ هُ   لَّ هِۗ  وَٱل  لَّ مِّنَ ٱل وَٰنٌ    رَةٌ وَرِضْ  طَهَّ وَٰجٌ مُّ زْ هَا وَأَ فِي لِدِينَ  خَـٰ
3:15  Say, "Shall I inform you of [something] better than that? For those who fear Allāh will be gardens in the
presence of their Lord beneath which rivers flow, wherein they abide eternally, and purified spouses and
approval from Allāh. And Allāh is Seeing [i.e., aware] of [His] servants -
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ارِ ﴿١٦﴾ نَّ عَذَابَ ٱل نَا  قِ نَا وَ بَ  نُو نَا ذُ لَ رْ  فِ فَٱغْ ا  نَّ مَ ءَا نَآ   نَّ  نَآ إِ  بَّ رَ لُونَ  يَقُو لَّذِينَ  ٱ
3:16  Those who say, 'Our Lord, indeed we have believed, so forgive us our sins and protect us from the
punishment of the Fire,' "

حَارِ ﴿١٧﴾  سْ بِٱلْأَ ينَ  فِرِ تَغْ  لْمُسْ قِينَ وَٱ فِ لْمُن تِينَ وَٱ نِ لْقَـٰ قِينَ وَٱ ـٰدِ ينَ وَٱلصَّ بِرِ ـٰ ٱلصَّ
3:17  The patient, the true, the obedient, those who spend [in the way of Allāh], and those who seek forgiveness
before dawn.

زُ ي عَزِ لْ وَ ٱ هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  لَآ إِ   ۚ قِسْطِ لْ بِٱ مًۢا    قَآئِ مِ  لْ عِ لْ ا۟ ٱ لُو  و۟ ةُ وَأُ كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ وَ وَٱ هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  لَآ إِ هۥُ   نَّ  هُ أَ  لَّ شَهِدَ ٱل

مُ ﴿١٨﴾ حَكِي  ٱلْ
3:18  Allāh witnesses that there is no deity except Him, and [so do] the angels and those of knowledge - [that He
is] maintaining [creation] in justice. There is no deity except Him, the Exalted in Might, the Wise.

هُمُ ءَ بَعْدِ مَا جَآ ا مِنۢ  لَّ تَـٰبَ إِ  ا۟ ٱلْكِ تُو و لَّذِينَ أُ لَفَ ٱ تَ  لَـٰمُۗ  وَمَا ٱخْ  سْ هِ ٱلْإِ  لَّ نَّ ٱلدِّينَ عِندَ ٱل إِ

حِسَابِ ﴿١٩﴾  يعُ ٱلْ سَرِ هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ هِ   لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ رْ  فُ يَكْ ۗ  وَمَن  هُمْ نَ يْ بَ يًۢا   بَغْ لْمُ  عِ لْ ٱ
3:19  Indeed, the religion in the sight of Allāh is Islām. And those who were given the Scripture did not differ
except after knowledge had come to them - out of jealous animosity between themselves. And whoever
disbelieves in the verses of Allāh, then indeed, Allāh is swift in [taking] account.

يِّـۧنَ مِّ  تَـٰبَ وَٱلْأُ  ا۟ ٱلْكِ تُو و ذِينَ أُ لَّ لِّ  قُل  ۗ  وَ عَنِ بَ  تَّ هِ وَمَنِ ٱ  لَّ لِ هِىَ  مْتُ وَجْ لَ  سْ فَقُلْ أَ وكَ  نْ حَآجُّ فَإِ

بَادِ عِ لْ بِٱ رٌۢ   ي بَصِ هُ   لَّ لَـٰغُۗ  وَٱل بَ لْ يْكَ ٱ لَ عَ مَا   نَّ  فَإِ ا۟  وْ لَّ وَ تَ ن  إِ ا۟ۖ  وَّ تَدَو فَقَدِ ٱهْ ا۟  مُو لَ  سْ نْ أَ فَإِ مْۚ   تُ مْ لَ  سْ ءَأَ

﴾٢٠﴿
3:20  So if they argue with you, say, "I have submitted myself to Allāh [in Islām], and [so have] those who follow
me." And say to those who were given the Scripture and [to] the unlearned,119 "Have you submitted yourselves?"
And if they submit [in Islām], they are rightly guided; but if they turn away - then upon you is only the [duty of]
notification. And Allāh is Seeing of [His] servants.
[119] Those who had no scripture (i.e., the pagans).
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مُرُونَ  يَأْ لَّذِينَ  لُونَ ٱ تُ  يَقْ  قٍّ وَ يْرِ حَ غَ بِ يِّـۧنَ  بِ  نَّ لُونَ ٱل تُ  يَقْ  هِ وَ  لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ رُونَ  فُ يَكْ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

لِيمٍ ﴿٢١﴾  عَذَابٍ أَ بِ هُم  شِّرْ بَ فَ اسِ  نَّ قِسْطِ مِنَ ٱل لْ بِٱ
3:21  Those who disbelieve in the signs of Allāh and kill the prophets without right and kill those who order
justice from among the people - give them tidings of a painful punishment.

ينَ ﴿٢٢﴾ ـٰصِرِ نَّ مِّن  هُم  لَ رَةِ وَمَا  ـَٔاخِ  يَا وَٱلْ نْ  فِى ٱلدُّ لُهُمْ  مَـٰ عْ بِطَتْ أَ لَّذِينَ حَ كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  و۟ أُ
3:22  They are the ones whose deeds have become worthless in this world and the Hereafter, and for them there
will be no helpers.

لَّىٰ وَ تَ يَ مَّ  هُمْ ثُ نَ يْ بَ يَحْكُمَ  لِ هِ   لَّ تَـٰبِ ٱل لَىٰ كِ  يُدْعَوْنَ إِ تَـٰبِ   مِّنَ ٱلْكِ بًا  ي نَصِ ا۟  تُو و لَّذِينَ أُ لَى ٱ  رَ إِ تَ لَمْ   أَ

عْرِضُونَ ﴿٢٣﴾ هُم مُّ هُمْ وَ مِّنْ يقٌ  فَرِ
3:23  Do you not consider, [O Muḥammad], those who were given a portion of the Scripture? They are invited to
the Scripture of Allāh that it should arbitrate between them;120 then a party of them turns away, and they are
refusing.
[120] Referring to the Jews of Madīnah who refused to implement the rulings given by Allāh in the Torah or to acknowledge the Prophet (صلى الله عليه وسلم),
whose coming was mentioned therein.

رُونَ تَ  يَفْ ا۟  نُو ا كَا هِم مَّ نِ فِى دِي هُمْ   ۖ  وَغَرَّ دَٰتٍ عْدُو امًا مَّ يَّ  آ أَ لَّ رُ إِ ا نَّ نَا ٱل  مَسَّ تَ لَن  ا۟  لُو قَا هُمْ   نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ

﴾٢٤﴿
3:24  That is because they say, "Never will the Fire touch us except for [a few] numbered days," and [because] they
were deluded in their religion by what they were inventing.

مُونَ لَ  يُظْ لَا  هُمْ  بَتْ وَ ا كَسَ نَفْسٍ مَّ يَتْ كُلُّ  فِّ فِيهِ وَوُ ا رَيْبَ  يَوْمٍ لَّ لِ نَـٰهُمْ  مَعْ ذَا جَ يْفَ إِ فَكَ

﴾٢٥﴿
3:25  So how will it be when We assemble them for a Day about which there is no doubt? And each soul will be
compensated [in full for] what it earned, and they will not be wronged.
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ءُ تَشَآ زُّ مَن  عِ تُ ءُ وَ تَشَآ ن  مَّ مِ لْكَ  لْمُ تَنزِعُ ٱ ءُ وَ تَشَآ لْكَ مَن  لْمُ تِى ٱ تُؤْ لْكِ  لْمُ لِكَ ٱ هُمَّ مَـٰ لَّ قُلِ ٱل

رٌ ﴿٢٦﴾ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ   كُ
ىٰ
لَ عَ نَّكَ   رُۖ  إِ يْ خَ  يَدِكَ ٱلْ بِ ءُۖ   تَشَآ تُذِلُّ مَن  وَ

3:26  Say, "O Allāh, Owner of Sovereignty, You give sovereignty to whom You will and You take sovereignty away
from whom You will. You honor whom You will and You humble whom You will. In Your hand121 is [all] good.
Indeed, You are over all things competent.
[121] See footnote to 2:19.

يِّتَ مِنَ لْمَ خْرِجُ ٱ  يِّتِ وَتُ لْمَ حَىَّ مِنَ ٱ  خْرِجُ ٱلْ  يْلِۖ  وَتُ  لَّ فِى ٱ هَارَ   جُ ٱلنَّ  تُولِ هَارِ وَ  فِى ٱلنَّ يْلَ   لَّ جُ ٱ  تُولِ

يْرِ حِسَابٍ ﴿٢٧﴾ غَ بِ ءُ  تَشَآ تَرْزُقُ مَن  ۖ  وَ حَىِّ  ٱلْ
3:27  You cause the night to enter the day, and You cause the day to enter the night; and You bring the living out
of the dead, and You bring the dead out of the living. And You give provision to whom You will without account
[i.e., limit or measure]."

هِ  لَّ يْسَ مِنَ ٱل لَ فَ لِكَ  ذَٰ عَلْ  يَفْ نِينَۖ  وَمَن  لْمُؤْمِ ءَ مِن دُونِ ٱ يَآ لِ  وْ ينَ أَ فِرِ نُونَ ٱلْكَـٰ لْمُؤْمِ خِذِ ٱ تَّ يَ ا  لَّ

رُ ﴿٢٨﴾ ي لْمَصِ هِ ٱ  لَّ لَى ٱل  ۗ  وَإِ هۥُ نَفْسَ هُ   لَّ ذِّرُكُمُ ٱل حَ  ةًۗ  وَيُ ىٰ تُقَ هُمْ  ا۟ مِنْ قُو تَّ تَ ن  آ أَ لَّ ءٍ إِ شَىْ فِى 
3:28  Let not believers take disbelievers as allies [i.e., supporters or protectors] rather than believers. And
whoever [of you] does that has nothing [i.e., no association] with Allāh, except when taking precaution against
them in prudence.122 And Allāh warns you of Himself, and to Allāh is the [final] destination.
[122] When fearing harm from an enemy, the believer may pretend as long as his heart and intention are not affected.

فِى وَٰتِ وَمَا  مَـٰ فِى ٱلسَّ لَمُ مَا  يَعْ  هُۗ  وَ  لَّ هُ ٱل مْ لَ يَعْ هُ  بْدُو تُ وْ  فِى صُدُورِكُمْ أَ ا۟ مَا  خْفُو  ن تُ قُلْ إِ

رٌ ﴿٢٩﴾ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ   كُ
ىٰ
لَ عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل رْضِ ٱلْأَ

3:29  Say, "Whether you conceal what is in your breasts or reveal it, Allāh knows it. And He knows that which is in
the heavens and that which is on the earth. And Allāh is over all things competent.

هُۥٓ نَ يْ بَ  هَا وَ نَ يْ بَ  
نَّ لَوْ أَ وَدُّ  تَ ءٍ  وٓ لَتْ مِن سُ مِ عَ ضَرًا وَمَا  حْ  يْرٍ مُّ لَتْ مِنْ خَ مِ عَ ا  نَفْسٍ مَّ جِدُ كُلُّ   يَوْمَ تَ

بَادِ ﴿٣٠﴾ عِ لْ بِٱ فٌۢ  ءُو هُ رَ  لَّ ۗ  وَٱل هۥُ نَفْسَ هُ   لَّ ذِّرُكُمُ ٱل حَ  عِيدًاۗ  وَيُ بَ دًۢا  مَ أَ
3:30  The Day every soul will find what it has done of good present [before it] and what it has done of evil, it will
wish that between itself and that [evil] was a great distance. And Allāh warns you of Himself, and Allāh is Kind to
[His] servants."
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مٌ ي حِ هُ غَفُورٌ رَّ  لَّ ۗ  وَٱل بَكُمْ  نُو رْ لَكُمْ ذُ فِ يَغْ  هُ وَ  لَّ بْكُمُ ٱل بِ حْ  نِى يُ عُو بِ  تَّ فَٱ هَ   لَّ ونَ ٱل بُّ حِ  مْ تُ تُ ن ن كُ قُلْ إِ

﴾٣١﴿
3:31  Say, [O Muḥammad], "If you should love Allāh, then follow me, [so] Allāh will love you and forgive you your
sins. And Allāh is Forgiving and Merciful."

ينَ ﴿٣٢﴾ فِرِ حِبُّ ٱلْكَـٰ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ ا۟  وْ لَّ وَ تَ ن  فَإِ سُولَۖ   رَّ هَ وَٱل  لَّ ا۟ ٱل عُو طِي قُلْ أَ
3:32  Say, "Obey Allāh and the Messenger. But if you turn away - then indeed, Allāh does not like the disbelievers."

مِينَ ﴿٣٣﴾ لَ عَـٰ لْ لَى ٱ عَ رَٰنَ   مْ  ءَالَ عِ مَ وَ رَٰهِي  بْ  ءَالَ إِ نُوحًا وَ ءَادَمَ وَ ىٰٓ 

طَفَ هَ ٱصْ  لَّ نَّ ٱل ۞ إِ

3:33  Indeed, Allāh chose Adam and Noah and the family of Abraham and the family of ʿImrān over the worlds -

مٌ ﴿٣٤﴾ لِي عَ مِيعٌ  هُ سَ  لَّ ۗ  وَٱل بَعْضٍ ضُهَا مِنۢ  بَعْ ةًۢ    يَّ  ذُرِّ
3:34  Descendants, some of them from others. And Allāh is Hearing and Knowing.

نتَ نَّكَ أَ  ۖ  إِ نِّىٓ لْ مِ بَّ تَقَ فَ رًا  رَّ حَ نِى مُ بَطْ فِى  لَكَ مَا  نَذَرْتُ  نِّى   رَٰنَ رَبِّ إِ  مْ  تُ عِ لَتِ ٱمْرَأَ قَا ذْ  إِ

مُ ﴿٣٥﴾ لِي عَ لْ مِيعُ ٱ ٱلسَّ
3:35  [Mention, O Muḥammad], when the wife of ʿImrān said, "My Lord, indeed I have pledged to You what is in
my womb, consecrated [for Your service], so accept this from me. Indeed, You are the Hearing, the Knowing."

 ۖ
ىٰ
ثَ ن رُ كَٱلْأُ كَ يْسَ ٱلذَّ لَ عَتْ وَ مَا وَضَ بِ لَمُ  عْ هُ أَ  لَّ ىٰ وَٱل

ثَ ن هَآ أُ تُ عْ نِّى وَضَ  لَتْ رَبِّ إِ قَا هَا  عَتْ  ا وَضَ مَّ لَ فَ

جِيمِ ﴿٣٦﴾ رَّ يْطَـٰنِ ٱل  هَا مِنَ ٱلشَّ تَ  يَّ  بِكَ وَذُرِّ هَا  عِيذُ نِّىٓ أُ  مَ وَإِ يَ مَرْ هَا  تُ يْ  مَّ نِّى سَ  وَإِ
3:36  But when she delivered her, she said, "My Lord, I have delivered a female." And Allāh was most knowing of
what she delivered, and the male is not like the female. "And I have named her Mary, and I seek refuge for her in
You and [for] her descendants from Satan, the expelled [from the mercy of Allāh]."
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ا يَّ  كَرِ هَا زَ لَيْ عَ مَا دَخَلَ   لَّ اۖ  كُ يَّ  كَرِ لَهَا زَ  فَّ نًا وَكَ تًا حَسَ بَا نَ هَا  تَ بَ نۢ  بُولٍ حَسَنٍ وَأَ بِقَ هَا   لَهَا رَبُّ  بَّ تَقَ فَ

هَ  لَّ نَّ ٱل هِۖ  إِ  لَّ وَ مِنْ عِندِ ٱل هُ لَتْ  قَا هَـٰذَاۖ   لَكِ  نَّىٰ   مُ أَ رْيَ يَـٰمَ قَالَ  قًاۖ   هَا رِزْ رَابَ وَجَدَ عِندَ حْ لْمِ ٱ

يْرِ حِسَابٍ ﴿٣٧﴾ غَ بِ ءُ  يَشَآ يَرْزُقُ مَن 
3:37  So her Lord accepted her with good acceptance and caused her to grow in a good manner and put her in the
care of Zechariah. Every time Zechariah entered upon her in the prayer chamber, he found with her provision.
He said, "O Mary, from where is this [coming] to you?" She said, "It is from Allāh. Indeed, Allāh provides for
whom He wills without account."

عَآءِ  مِيعُ ٱلدُّ نَّكَ سَ  ةًۖ  إِ بَ يِّ   ةً طَ  يَّ  دُنكَ ذُرِّ لَّ لِى مِن  هَبْ  قَالَ رَبِّ    ۖ هۥُ  بَّ رَ ا  يَّ  كَرِ عَا زَ لِكَ دَ نَا هُ

﴾٣٨﴿
3:38  At that, Zechariah called upon his Lord, saying, "My Lord, grant me from Yourself a good offspring. Indeed,
You are the Hearer of supplication."

هِ  لَّ مِّنَ ٱل مَةٍ  لِ بِكَ قًۢا   دِّ   مُصَ
ىٰ
يَ  يَحْ بِ شِّرُكَ  بَ يُ هَ   لَّ نَّ ٱل رَابِ أَ حْ لْمِ فِى ٱ لِّى   يُصَ مٌ   قَآئِ وَ  هُ ةُ وَ كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ هُ ٱ تْ نَادَ فَ

لِحِينَ ﴿٣٩﴾ ـٰ مِّنَ ٱلصَّ ا  يًّ بِ نَ ورًا وَ يِّدًا وَحَصُ  وَسَ
3:39  So the angels called him while he was standing in prayer in the chamber, "Indeed, Allāh gives you good
tidings of John, confirming a word123 from Allāh and [who will be] honorable, abstaining [from women], and a
prophet from among the righteous."
[123] Referring to the prophet Jesus (upon whom be peace) , who was conceived merely by a command from Allāh - the word "Be."

عَلُ مَا يَفْ هُ   لَّ لِكَ ٱل ذَٰ  قَالَ كَ رٌۖ   قِ عَا تِى   رُ وَٱمْرَأَ بَ  غَنِىَ ٱلْكِ لَ بَ قَدْ  لَـٰمٌ وَ غُ لِى  يَكُونُ  نَّىٰ   قَالَ رَبِّ أَ

ءُ ﴿٤٠﴾ يَشَآ
3:40  He said, "My Lord, how will I have a boy when I have reached old age and my wife is barren?" He [the angel]
said, "Such is Allāh; He does what He wills."

بَّكَ  كُر رَّ ا رَمْزًاۗ  وَٱذْ لَّ امٍ إِ يَّ  ةَ أَ ثَ لَـٰ ثَ اسَ  نَّ لِّمَ ٱل تُكَ ا  لَّ تُكَ أَ يَ ءَا قَالَ  ةًۖ   يَ ءَا لِّىٓ  عَل   قَالَ رَبِّ ٱجْ

بْكَـٰرِ ﴿٤١﴾  عَشِىِّ وَٱلْإِ لْ بِٱ بِّحْ   رًا وَسَ ثِي  كَ
3:41  He said, "My Lord, make for me a sign." He said, "Your sign is that you will not [be able to] speak to the
people for three days except by gesture. And remember your Lord much and exalt [Him with praise] in the
evening and the morning."
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مِينَ لَ عَـٰ لْ نِسَآءِ ٱ  
ىٰ
لَ عَ طَفَىٰكِ  رَكِ وَٱصْ  هَّ طَفَىٰكِ وَطَ هَ ٱصْ  لَّ نَّ ٱل مُ إِ رْيَ يَـٰمَ ةُ  كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ لَتِ ٱ قَا ذْ  وَإِ

﴾٤٢﴿
3:42  And [mention] when the angels said, "O Mary, indeed Allāh has chosen you and purified you and chosen you
above the women of the worlds.

عِينَ ﴿٤٣﴾ رَّٰكِ  عِى مَعَ ٱل جُدِى وَٱرْكَ  بِّكِ وَٱسْ رَ لِ نُتِى  قْ مُ ٱ رْيَ يَـٰمَ
3:43  O Mary, be devoutly obedient to your Lord and prostrate and bow with those who bow [in prayer]."

فُلُ يَكْ هُمْ   يُّ لَـٰمَهُمْ أَ قْ  لْقُونَ أَ يُ ذْ  هِمْ إِ  دَيْ لَ ۚ  وَمَا كُنتَ  يْكَ لَ  يهِ إِ نُوحِ يْبِ  غَ لْ بَآءِ ٱ نۢ لِكَ مِنْ أَ ذَٰ

مُونَ ﴿٤٤﴾ تَصِ خْ  ذْ يَ هِمْ إِ  دَيْ لَ مَ وَمَا كُنتَ  يَ مَرْ
3:44  That is from the news of the unseen which We reveal to you, [O Muḥammad]. And you were not with them
when they cast their pens124 as to which of them should be responsible for Mary. Nor were you with them when
they disputed.
[124] i.e., threw lots.

هًا ي مَ وَجِ يَ مَرْ بْنُ  سَى ٱ لْمَسِيحُ عِي هُ ٱ مُ  هُ ٱسْ نْ مِّ مَةٍ  لِ بِكَ شِّرُكِ  بَ يُ هَ   لَّ نَّ ٱل مُ إِ رْيَ يَـٰمَ ةُ  كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ لَتِ ٱ قَا ذْ  إِ

بِينَ ﴿٤٥﴾  رَّ لْمُقَ رَةِ وَمِنَ ٱ ـَٔاخِ  يَا وَٱلْ نْ  فِى ٱلدُّ
3:45  [And mention] when the angels said, "O Mary, indeed Allāh gives you good tidings of a word125 from Him,
whose name will be the Messiah, Jesus, the son of Mary - distinguished in this world and the Hereafter and
among those brought near [to Allāh].
[125] See footnote to 3:39.

لِحِينَ ﴿٤٦﴾ ـٰ لًا وَمِنَ ٱلصَّ لْمَهْدِ وَكَهْ فِى ٱ اسَ  نَّ لِّمُ ٱل يُكَ  وَ
3:46  He will speak to the people in the cradle and in maturity and will be of the righteous."

ذَا ءُۚ  إِ يَشَآ لُقُ مَا  خْ  هُ يَ  لَّ لِكِ ٱل ذَٰ  قَالَ كَ شَرٌۖ   بَ نِى  مْسَسْ يَ لَمْ  لَدٌ وَ لِى وَ يَكُونُ  نَّىٰ   لَتْ رَبِّ أَ قَا

يَكُونُ ﴿٤٧﴾ فَ هۥُ كُن  لَ يَقُولُ  مَا   نَّ  فَإِ مْرًا  ىٰٓ أَ

ضَ قَ

3:47  She said, "My Lord, how will I have a child when no man has touched me?" [The angel] said, "Such is Allāh;
He creates what He wills. When He decrees a matter, He only says to it, 'Be,' and it is.
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جِيلَ ﴿٤٨﴾ ن ةَ وَٱلْإِ ىٰ رَ وْ تَّ ةَ وَٱل مَ حِكْ  تَـٰبَ وَٱلْ  هُ ٱلْكِ مُ لِّ عَ يُ  وَ
3:48  And He will teach him writing and wisdom126 and the Torah and the Gospel
[126] The teachings of the prophets.

طِّينِ مِّنَ ٱل لُقُ لَكُم  خْ نِّىٓ أَ  ۖ  أَ بِّكُمْ   مِّن رَّ يَةٍ  ـَٔا بِ تُكُم  ئْ  قَدْ جِ نِّى   ءِيلَ أَ رَٰٓ  سْ  بَنِىٓ إِ لَىٰ   وَرَسُولًا إِ

تَىٰ لْمَوْ ىِ ٱ حْ رَصَ وَأُ بْ  هَ وَٱلْأَ مَ كْ بْرِئُ ٱلْأَ  هِۖ  وَأُ  لَّ ذْنِ ٱل بِإِ رًۢا   يْ  يَكُونُ طَ فَ فِيهِ  نفُخُ  فَأَ يْرِ   ـَٔةِ ٱلطَّ يْ هَ كَ

تُم ن ن كُ كُمْ إِ ةً لَّ يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ۚ  إِ تِكُمْ يُو بُ فِى  رُونَ  خِ تَدَّ لُونَ وَمَا  كُ تَأْ مَا  بِ ئُكُم  بِّ نَ  هِۖ  وَأُ  لَّ ذْنِ ٱل بِإِ

نِينَ ﴿٤٩﴾ ؤْمِ مُّ
3:49  And [make him] a messenger to the Children of Israel, [who will say], 'Indeed I have come to you with a sign
from your Lord in that I design for you from clay [that which is] like the form of a bird, then I breathe into it and
it becomes a bird by permission of Allāh. And I cure the blind [from birth] and the leper, and I give life to the
dead - by permission of Allāh. And I inform you of what you eat and what you store in your houses. Indeed in
that is a sign for you, if you are believers.

يَةٍ ـَٔا بِ تُكُم  ئْ  ۚ  وَجِ يْكُمْ لَ عَ رِّمَ  لَّذِى حُ بَعْضَ ٱ حِلَّ لَكُم  لِأُ ىٰةِ وَ رَ وْ تَّ يَدَىَّ مِنَ ٱل يْنَ  بَ لِّمَا   قًا  دِّ  وَمُصَ

عُونِ ﴿٥٠﴾ طِي هَ وَأَ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ بِّكُمْ    مِّن رَّ
3:50  And [I have come] confirming what was before me of the Torah and to make lawful for you some of what
was forbidden to you. And I have come to you with a sign from your Lord, so fear Allāh and obey me.

مٌ ﴿٥١﴾ قِي تَ  سْ رَٰطٌ مُّ هَـٰذَا صِ هُۗ   بُدُو فَٱعْ كُمْ  بُّ رَ بِّى وَ رَ هَ   لَّ نَّ ٱل إِ
3:51  Indeed, Allāh is my Lord and your Lord, so worship Him. That is the straight path.'"

رُ ا نصَ حْنُ أَ  يُّونَ نَ  وَارِ حَ  قَالَ ٱلْ هِۖ    لَّ لَى ٱل  ارِىٓ إِ نصَ قَالَ مَنْ أَ رَ   هُمُ ٱلْكُفْ  مِنْ
ىٰ
سَ حَسَّ عِي آ أَ مَّ لَ فَ  ۞

مُونَ ﴿٥٢﴾ لِ  ا مُسْ نَّ  بِأَ هِ وَٱشْهَدْ   لَّ بِٱل ا  نَّ مَ ءَا  
هِ  لَّ ٱل

3:52  But when Jesus felt [persistence in] disbelief from them, he said, "Who are my supporters for [the cause of]
Allāh?" The disciples said, "We are supporters for Allāh. We have believed in Allāh and testify that we are Muslims
[submitting to Him].
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ـٰهِدِينَ ﴿٥٣﴾ نَا مَعَ ٱلشَّ بْ تُ  فَٱكْ سُولَ  رَّ نَا ٱل بَعْ  تَّ لْتَ وَٱ زَ ن مَآ أَ بِ ا  نَّ مَ ءَا نَآ   بَّ رَ
3:53  Our Lord, we have believed in what You revealed and have followed the messenger [i.e., Jesus], so register us
among the witnesses [to truth]."

لْمَـٰكِرِينَ ﴿٥٤﴾ رُ ٱ يْ هُ خَ  لَّ هُۖ  وَٱل  لَّ رَ ٱل كَ ا۟ وَمَ رُو كَ وَمَ
3:54  And they [i.e., the disbelievers] planned, but Allāh planned. And Allāh is the best of planners.

لَّذِينَ ا۟ وَجَاعِلُ ٱ رُو فَ لَّذِينَ كَ رُكَ مِنَ ٱ هِّ لَىَّ وَمُطَ  عُكَ إِ فِ فِّيكَ وَرَا وَ تَ مُ نِّى   ىٰٓ إِ

سَ عِي يَـٰ هُ   لَّ قَالَ ٱل ذْ  إِ

مْ تُ ن فِيمَا كُ نَكُمْ  يْ بَ حْكُمُ  فَأَ عُكُمْ  جِ مَرْ لَىَّ   مَّ إِ يَـٰمَةِۖ  ثُ قِ لْ يَوْمِ ٱ لَىٰ   ا۟ إِ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ فَوْقَ ٱ عُوكَ  بَ  تَّ ٱ

لِفُونَ ﴿٥٥﴾ تَ خْ  فِيهِ تَ
3:55  [Mention] when Allāh said, "O Jesus, indeed I will take you and raise you to Myself and purify [i.e., free] you
from those who disbelieve and make those who follow you [in submission to Allāh alone] superior to those who
disbelieve until the Day of Resurrection. Then to Me is your return, and I will judge between you concerning that
in which you used to differ.

ينَ ـٰصِرِ نَّ مِّن  هُم  لَ رَةِ وَمَا  ـَٔاخِ  يَا وَٱلْ نْ  فِى ٱلدُّ دِيدًا  بًا شَ عَذَا هُمْ  ذِّبُ عَ  فَأُ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ا ٱ مَّ فَأَ

﴾٥٦﴿
3:56  And as for those who disbelieved, I will punish them with a severe punishment in this world and the
Hereafter, and they will have no helpers."

مِينَ ﴿٥٧﴾ لِ ـٰ حِبُّ ٱلظَّ  لَا يُ هُ   لَّ ۗ  وَٱل هُمْ جُورَ هِمْ أُ فِّي وَ يُ فَ لِحَـٰتِ  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ا ٱ مَّ وَأَ
3:57  But as for those who believed and did righteous deeds, He will give them in full their rewards, and Allāh
does not like the wrongdoers.

حَكِيمِ ﴿٥٨﴾  يَـٰتِ وَٱلذِّكْرِ ٱلْ ـَٔا  يْكَ مِنَ ٱلْ لَ عَ هُ  لُو تْ نَ لِكَ  ذَٰ
3:58  This is what We recite to you, [O Muḥammad], of [Our] verses and the precise [and wise] message [i.e., the
Qur’ān].
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يَكُونُ ﴿٥٩﴾ فَ هۥُ كُن  لَ قَالَ  مَّ  رَابٍ ثُ تُ هۥُ مِن  لَقَ ءَادَمَۖ  خَ ثَلِ  مَ كَ هِ  لَّ  عِندَ ٱل
ىٰ
سَ ثَلَ عِي نَّ مَ إِ

3:59  Indeed, the example of Jesus to Allāh127 is like that of Adam. He created him from dust; then He said to him,
"Be," and he was.
[127] i.e., regarding His creation of him.

ينَ ﴿٦٠﴾ تَرِ لْمُمْ مِّنَ ٱ تَكُن  لَا  فَ بِّكَ   حَقُّ مِن رَّ  ٱلْ
3:60  The truth is from your Lord, so do not be among the doubters.

نَا ءَ نِسَآ ءَكُمْ وَ نَآ بْ  نَا وَأَ ءَ نَآ بْ  نَدْعُ أَ ا۟  لَوْ عَا تَ فَقُلْ  مِ  لْ عِ لْ ءَكَ مِنَ ٱ بَعْدِ مَا جَآ فِيهِ مِنۢ  كَ  مَنْ حَآجَّ فَ

بِينَ ﴿٦١﴾ لَى ٱلْكَـٰذِ عَ هِ   لَّ نَتَ ٱل لَّعْ عَل   نَجْ فَ هِلْ  تَ بْ نَ مَّ  نفُسَكُمْ ثُ نَا وَأَ نفُسَ ءَكُمْ وَأَ نِسَآ وَ
3:61  Then whoever argues with you about it after [this] knowledge has come to you - say, "Come, let us call our
sons and your sons, our women and your women, ourselves and yourselves, then supplicate earnestly [together]
and invoke the curse of Allāh upon the liars [among us]."

مُ ﴿٦٢﴾ حَكِي  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ وَ ٱ هُ لَ هَ   لَّ نَّ ٱل هُۚ  وَإِ  لَّ ا ٱل لَّ لَـٰهٍ إِ  ۚ  وَمَا مِنْ إِ حَقُّ  لْقَصَصُ ٱلْ وَ ٱ هُ لَ هَـٰذَا  نَّ  إِ
3:62  Indeed, this is the true narration. And there is no deity except Allāh. And indeed, Allāh is the Exalted in
Might, the Wise.

لْمُفْسِدِينَ ﴿٦٣﴾ بِٱ مٌۢ   لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ ا۟  وْ لَّ وَ تَ ن  فَإِ
3:63  But if they turn away, then indeed - Allāh is Knowing of the corrupters.

هۦِ بِ شْرِكَ  نُ لَا  هَ وَ  لَّ ا ٱل لَّ بُدَ إِ نَعْ ا  لَّ نَكُمْ أَ يْ بَ  نَا وَ نَ يْ بَ ءٍۭ  وَآ  مَةٍ سَ لِ لَىٰ كَ  ا۟ إِ لَوْ عَا تَ تَـٰبِ   هْلَ ٱلْكِ أَ يَـٰٓ قُلْ 

مُونَ لِ  ا مُسْ نَّ  بِأَ ا۟  ا۟ ٱشْهَدُو لُو فَقُو ا۟  وْ لَّ وَ تَ ن  فَإِ هِۚ    لَّ مِّن دُونِ ٱل بًا  بَا  رْ ا أَ بَعْضً نَا   بَعْضُ خِذَ  تَّ يَ لَا  ـًٔا وَ يْ  شَ

﴾٦٤﴿
3:64  Say, "O People of the Scripture, come to a word that is equitable between us and you - that we will not
worship except Allāh and not associate anything with Him and not take one another as lords instead of Allāh."128

But if they turn away, then say, "Bear witness that we are Muslims [submitting to Him]."
[128] By obeying another in disobedience to Allāh.
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لَا فَ  ۚ  أَ بَعْدِهِۦٓ ا مِنۢ  لَّ جِيلُ إِ ن ةُ وَٱلْإِ ىٰ رَ وْ تَّ لَتِ ٱل زِ ن مَ وَمَآ أُ رَٰهِي  بْ  فِىٓ إِ ونَ  حَآجُّ  مَ تُ لِ تَـٰبِ   هْلَ ٱلْكِ أَ يَـٰٓ

لُونَ ﴿٦٥﴾ قِ تَعْ
3:65  O People of the Scripture, why do you argue about Abraham while the Torah and the Gospel were not
revealed until after him? Then will you not reason?

هُ  لَّ لْمٌۚ  وَٱل بِهۦِ عِ يْسَ لَكُم  لَ فِيمَا  ونَ  حَآجُّ  مَ تُ فَلِ بِهۦِ عِلْمٌ  فِيمَا لَكُم  مْ  تُ  لَآءِ حَـٰجَجْ ؤُ  هَـٰٓ مْ  تُ ن أَ هَـٰٓ

مُونَ ﴿٦٦﴾ لَ تَعْ لَا  مْ  تُ ن لَمُ وَأَ يَعْ
3:66  Here you are - those who have argued about that of which you have [some] knowledge, but why do you
argue about that of which you have no knowledge? And Allāh knows, while you know not.

لْمُشْرِكِينَ مًا وَمَا كَانَ مِنَ ٱ لِ  سْ نِيفًا مُّ  لَـٰكِن كَانَ حَ ا وَ يًّ نِ نَصْرَا لَا  ا وَ يًّ هُودِ مُ يَ رَٰهِي  بْ  مَا كَانَ إِ

﴾٦٧﴿
3:67  Abraham was neither a Jew nor a Christian, but he was one inclining toward truth, a Muslim [submitting to
Allāh]. And he was not of the polytheists.129

[129] Those who associate others with Allāh.

نِينَ لْمُؤْمِ لِىُّ ٱ هُ وَ  لَّ ا۟ۗ  وَٱل نُو مَ ءَا لَّذِينَ  بِىُّ وَٱ نَّ هَـٰذَا ٱل هُ وَ عُو بَ  تَّ ذِينَ ٱ لَّ لَ مَ  رَٰهِي  بْ  بِإِ اسِ  نَّ لَى ٱل وْ نَّ أَ إِ

﴾٦٨﴿
3:68  Indeed, the most worthy of Abraham among the people are those who followed him [in submission to Allāh]
and this prophet [i.e., Muḥammad (صلى الله عليه وسلم)] and those who believe [in his message]. And Allāh is the Ally130 of the
believers.
[130] Refer to footnote in verse 2:257.

رُونَ عُ  يَشْ سَهُمْ وَمَا  نفُ آ أَ لَّ ونَ إِ لُّ  يُضِ نَكُمْ وَمَا  و لُّ  يُضِ لَوْ  تَـٰبِ   هْلِ ٱلْكِ مِّنْ أَ ةٌ  فَ آئِ ت طَّ وَدَّ

﴾٦٩﴿
3:69  A faction of the People of the Scripture wish they could mislead you. But they do not mislead except
themselves, and they perceive [it] not.
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شْهَدُونَ ﴿٧٠﴾ تَ مْ  تُ ن هِ وَأَ  لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ رُونَ  فُ تَكْ مَ  لِ تَـٰبِ   هْلَ ٱلْكِ أَ يَـٰٓ
3:70  O People of the Scripture, why do you disbelieve in the verses of Allāh131 while you witness [to their truth]?
[131] i.e., deliberately reject them.

مُونَ ﴿٧١﴾ لَ تَعْ مْ  تُ ن حَقَّ وَأَ  تُمُونَ ٱلْ  تَكْ بَـٰطِلِ وَ لْ بِٱ حَقَّ   بِسُونَ ٱلْ لْ تَ مَ  لِ تَـٰبِ   هْلَ ٱلْكِ أَ يَـٰٓ
3:71  O People of the Scripture, why do you mix [i.e., confuse] the truth with falsehood and conceal the truth
while you know [it]?

هَارِ  هَ ٱلنَّ ا۟ وَجْ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  لَى ٱ عَ نزِلَ  لَّذِىٓ أُ بِٱ ا۟  نُو ءَامِ تَـٰبِ   هْلِ ٱلْكِ مِّنْ أَ ةٌ  فَ آئِ لَت طَّ قَا وَ

عُونَ ﴿٧٢﴾ يَرْجِ هُمْ  لَّ عَ لَ هۥُ  رَ ءَاخِ ا۟   رُوٓ فُ وَٱكْ
3:72  And a faction of the People of the Scripture say [to each other], "Believe in that which was revealed to the
believers at the beginning of the day and reject it at its end that perhaps they will return [i.e., abandon their
religion],

مْ تُ تِي و ثْلَ مَآ أُ مِّ حَدٌ  تَىٰٓ أَ يُؤْ ن  هِ أَ  لَّ هُدَى ٱل هُدَىٰ  لْ نَّ ٱ قُلْ إِ نَكُمْ  بِعَ دِي تَ لِمَن  ا  لَّ ا۟ إِ  نُوٓ تُؤْمِ لَا  وَ

مٌ لِي عَ وَٰسِعٌ  هُ   لَّ ءُۗ  وَٱل يَشَآ تِيهِ مَن  يُؤْ هِ   لَّ يَدِ ٱل بِ لَ  لْفَضْ نَّ ٱ قُلْ إِ   ۗ بِّكُمْ  رَ وكُمْ عِندَ  حَآجُّ  وْ يُ أَ

﴾٧٣﴿
3:73  And do not trust except those who follow your religion." Say, "Indeed, the [true] guidance is the guidance of
Allāh. [Do you fear] lest someone be given [knowledge] like you were given or that they would [thereby] argue
with you before your Lord?" Say, "Indeed, [all] bounty is in the hand132 of Allāh - He grants it to whom He wills.
And Allāh is all-Encompassing and Wise."
[132] See footnote to 2:19.

عَظِيمِ ﴿٧٤﴾ لْ لِ ٱ لْفَضْ هُ ذُو ٱ  لَّ ءُۗ  وَٱل يَشَآ تِهۦِ مَن  مَ  رَحْ بِ تَصُّ  خْ  يَ
3:74  He selects for His mercy whom He wills. And Allāh is the possessor of great bounty.
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ا نَارٍ لَّ بِدِي هُ  نْ مَ  تَأْ ن  نْ إِ هُم مَّ يْكَ وَمِنْ لَ  ؤَدِّهِۦٓ إِ يُ قِنطَارٍ  بِ هُ  نْ مَ  تَأْ ن  تَـٰبِ مَنْ إِ  هْلِ ٱلْكِ ۞ وَمِنْ أَ

بِيلٌ  يِّـۧنَ سَ مِّ  فِى ٱلْأُ نَا  يْ لَ عَ يْسَ  لَ ا۟  لُو قَا هُمْ   نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ مًاۗ    قَآئِ يْهِ  لَ عَ ا مَا دُمْتَ  لَّ يْكَ إِ لَ  ؤَدِّهِۦٓ إِ يُ

مُونَ ﴿٧٥﴾ لَ يَعْ هُمْ  كَذِبَ وَ هِ ٱلْ  لَّ لَى ٱل عَ لُونَ  يَقُو  وَ
3:75  And among the People of the Scripture is he who, if you entrust him with a great amount [of wealth], he will
return it to you. And among them is he who, if you entrust him with a [single] coin, he will not return it to you
unless you are constantly standing over him [demanding it]. That is because they say, "There is no blame upon us
concerning the unlearned."133 And they speak untruth about Allāh while they know [it].
[133] The Jews do not consider it a sin to cheat or lie to a gentile or a pagan.

قِينَ ﴿٧٦﴾  تَّ لْمُ حِبُّ ٱ  هَ يُ  لَّ نَّ ٱل فَإِ  
ىٰ
قَ تَّ عَهْدِهۦِ وَٱ بِ فَىٰ  وْ  مَنْ أَ

ىٰ
لَ بَ

3:76  But yes, whoever fulfills his commitment and fears Allāh - then indeed, Allāh loves those who fear Him.

لَا رَةِ وَ ـَٔاخِ  فِى ٱلْ هُمْ  لَ لَـٰقَ  لَا خَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ لًا أُ لِي قَ نًا  مَ ثَ هِمْ  نِ مَـٰ يْ  هِ وَأَ  لَّ عَهْدِ ٱل بِ رُونَ  تَ  يَشْ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

مٌ ﴿٧٧﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ هِمْ وَ كِّي زَ يُ لَا  يَـٰمَةِ وَ قِ لْ يَوْمَ ٱ هِمْ  لَيْ  رُ إِ يَنظُ لَا  هُ وَ  لَّ مُهُمُ ٱل لِّ يُكَ
3:77  Indeed, those who exchange the covenant of Allāh and their [own] oaths for a small price will have no share
in the Hereafter, and Allāh will not speak to them or look at them on the Day of Resurrection, nor will He purify
them; and they will have a painful punishment.

تَـٰبِ  وَ مِنَ ٱلْكِ هُ تَـٰبِ وَمَا   هُ مِنَ ٱلْكِ بُو سَ تَحْ لِ تَـٰبِ   بِٱلْكِ هُم  تَ نَ  لْسِ  نَ أَ وۥُ لْ يَ يقًا  لَفَرِ هُمْ  نَّ مِنْ وَإِ

مُونَ لَ يَعْ هُمْ  كَذِبَ وَ هِ ٱلْ  لَّ لَى ٱل عَ لُونَ  يَقُو  هِ وَ  لَّ وَ مِنْ عِندِ ٱل هُ هِ وَمَا   لَّ وَ مِنْ عِندِ ٱل هُ لُونَ  يَقُو  وَ

﴾٧٨﴿
3:78  And indeed, there is among them a party who alter the Scripture with their tongues so you may think it is
from the Scripture, but it is not from the Scripture. And they say, "This is from Allāh," but it is not from Allāh.
And they speak untruth about Allāh while they know.
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لِّى مِن بَادًا  ا۟ عِ نُو و اسِ كُ نَّ لِل يَقُولَ  مَّ  ةَ ثُ  وَّ بُ  نُّ حُكْمَ وَٱل  تَـٰبَ وَٱلْ  هُ ٱلْكِ  لَّ هُ ٱل يَ تِ يُؤْ ن  شَرٍ أَ بَ لِ مَا كَانَ 

تَدْرُسُونَ ﴿٧٩﴾ مْ  تُ ن مَا كُ بِ تَـٰبَ وَ  مُونَ ٱلْكِ لِّ عَ تُ مْ  تُ ن مَا كُ بِ يِّـۧنَ  نِ ـٰ بَّ رَ ا۟  نُو و لَـٰكِن كُ هِ وَ  لَّ دُونِ ٱل
3:79  It is not for a human [prophet]134 that Allāh should give him the Scripture135 and authority and prophethood
and then he would say to the people, "Be servants to me rather than Allāh," but [instead, he would say], "Be pious
scholars of the Lord because of what you have taught of the Scripture and because of what you have studied."
[134] Or any believer.
[135] Or in the case of Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم), "the Book" (i.e., the Qur’ān) .

مُونَ لِ  سْ تُم مُّ ن ذْ أَ بَعْدَ إِ رِ  بِٱلْكُفْ كُم  مُرُ  يَأْ  بًاۗ  أَ بَا  رْ يِّـۧنَ أَ بِ  نَّ ةَ وَٱل كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ ا۟ ٱ خِذُو تَّ تَ ن  مُرَكُمْ أَ  يَأْ لَا  وَ

﴾٨٠﴿
3:80  Nor could he order you to take the angels and prophets as lords. Would he order you to disbelief after you
had been Muslims?

دِّقٌ  صَ ءَكُمْ رَسُولٌ مُّ مَّ جَآ مَةٍ ثُ تَـٰبٍ وَحِكْ مِّن كِ تُكُم  يْ تَ ءَا لَمَآ  يِّـۧنَ  بِ  نَّ ثَـٰقَ ٱل هُ مِي  لَّ خَذَ ٱل ذْ أَ وَإِ

نَاۚ  رَرْ قْ  ا۟ أَ  لُوٓ قَا صْرِىۖ   ذَٰلِكُمْ إِ  
ىٰ
لَ عَ مْ  تُ خَذْ مْ وَأَ رَرْتُ قْ  ءَأَ قَالَ    ۚ هۥُ  نَّ رُ صُ تَن لَ بِهۦِ وَ نُنَّ  تُؤْمِ لَ عَكُمْ  لِّمَا مَ 

ـٰهِدِينَ ﴿٨١﴾ مِّنَ ٱلشَّ عَكُم  ا۠ مَ نَ  ا۟ وَأَ فَٱشْهَدُو قَالَ 
3:81  And [recall, O People of the Scripture], when Allāh took the covenant of the prophets, [saying], "Whatever I
give you of the Scripture and wisdom and then there comes to you a messenger confirming what is with you,
you [must] believe in him and support him." [Allāh] said, "Have you acknowledged and taken upon that My
commitment?"136 They said, "We have acknowledged it." He said, "Then bear witness, and I am with you among
the witnesses."
[136] i.e., Have you accepted this obligation?

لْفَـٰسِقُونَ ﴿٨٢﴾ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ فَأُ لِكَ  ذَٰ بَعْدَ  لَّىٰ  وَ تَ مَن  فَ
3:82  And whoever turned away after that - they were the defiantly disobedient.

عُونَ يُرْجَ يْهِ  لَ  هًا وَإِ رْ كَ عًا وَ وْ رْضِ طَ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ لَمَ مَن   سْ هُۥٓ أَ لَ غُونَ وَ بْ يَ هِ   لَّ رَ دِينِ ٱل يْ غَ فَ  أَ

﴾٨٣﴿
3:83  So is it other than the religion of Allāh they desire, while to Him have submitted [all] those within the
heavens and earth, willingly or by compulsion, and to Him they will be returned?
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يَعْقُوبَ  حَـٰقَ وَ  سْ عِيلَ وَإِ مَـٰ  سْ مَ وَإِ رَٰهِي  بْ  ىٰٓ إِ

لَ عَ نزِلَ  نَا وَمَآ أُ يْ لَ عَ نزِلَ  هِ وَمَآ أُ  لَّ بِٱل ا  نَّ مَ ءَا قُلْ 

هۥُ لَ حْنُ   هُمْ وَنَ مِّنْ حَدٍ  يْنَ أَ بَ رِّقُ  نُفَ لَا  هِمْ  بِّ  ونَ مِن رَّ يُّ بِ  نَّ  وَٱل
ىٰ
سَ  وَعِي

ىٰ
سَ تِىَ مُو و بَاطِ وَمَآ أُ  سْ وَٱلْأَ

مُونَ ﴿٨٤﴾ لِ  مُسْ
3:84  Say, "We have believed in Allāh and in what was revealed to us and what was revealed to Abraham, Ishmael,
Isaac, Jacob, and the Descendants [al-Asbāṭ], and in what was given to Moses and Jesus and to the prophets from
their Lord. We make no distinction between any of them, and we are Muslims [submitting] to Him."

ينَ ﴿٨٥﴾ خَـٰسِرِ  رَةِ مِنَ ٱلْ ـَٔاخِ  فِى ٱلْ وَ  هُ هُ وَ نْ بَلَ مِ  يُقْ لَن  فَ نًا  لَـٰمِ دِي  سْ رَ ٱلْإِ يْ غَ تَغِ  بْ يَ وَمَن 
3:85  And whoever desires other than Islām as religion - never will it be accepted from him, and he, in the
Hereafter, will be among the losers.

 ۚ نَـٰتُ يِّ بَ لْ هُمُ ٱ ءَ قٌّ وَجَآ سُولَ حَ رَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  شَهِدُوٓ هِمْ وَ نِ مَـٰ ي بَعْدَ إِ ا۟  رُو فَ قَوْمًا كَ هُ   لَّ هْدِى ٱل يْفَ يَ  كَ

مِينَ ﴿٨٦﴾ لِ ـٰ لْقَوْمَ ٱلظَّ هْدِى ٱ لَا يَ هُ   لَّ وَٱل
3:86  How shall Allāh guide a people who disbelieved after their belief and had witnessed that the Messenger is
true and clear signs had come to them? And Allāh does not guide the wrongdoing people.

عِينَ ﴿٨٧﴾ مَ  جْ اسِ أَ نَّ كَةِ وَٱل  ئِ لَـٰٓ لْمَ هِ وَٱ  لَّ ةَ ٱل نَ لَعْ هِمْ  لَيْ عَ نَّ  هُمْ أَ ؤُ زَآ كَ جَ ئِ لَـٰٓ  و۟ أُ
3:87  Those - their recompense will be that upon them is the curse of Allāh and the angels and the people, all
together,

رُونَ ﴿٨٨﴾ يُنظَ هُمْ  لَا  عَذَابُ وَ لْ هُمُ ٱ فُ عَنْ خَفَّ  لَا يُ هَا  فِي لِدِينَ  خَـٰ
3:88  Abiding eternally therein. The punishment will not be lightened for them, nor will they be reprieved,

مٌ ﴿٨٩﴾ حِي هَ غَفُورٌ رَّ  لَّ نَّ ٱل فَإِ ا۟  و لَحُ  صْ لِكَ وَأَ ذَٰ بَعْدِ  ا۟ مِنۢ  بُو تَا لَّذِينَ  ا ٱ لَّ إِ
3:89  Except for those who repent after that137 and correct themselves. For indeed, Allāh is Forgiving and
Merciful.
[137] After their wrongdoing.
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لُّونَ آ هُمُ ٱلضَّ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ هُمْ وَأُ تُ بَ  تَوْ بَلَ   تُقْ لَّن  رًا   فْ ا۟ كُ مَّ ٱزْدَادُو هِمْ ثُ نِ مَـٰ ي بَعْدَ إِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

﴾٩٠﴿
3:90  Indeed, those who disbelieve [i.e., reject the message] after their belief and then increase in disbelief -
never will their [claimed] repentance be accepted, and they are the ones astray.

لَوِ بًا وَ هَ رْضِ ذَ ءُ ٱلْأَ  مِّلْ حَدِهِم  بَلَ مِنْ أَ  يُقْ لَن  فَ ارٌ  فَّ هُمْ كُ ا۟ وَ تُو مَا ا۟ وَ رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

ينَ ﴿٩١﴾ ـٰصِرِ نَّ مِّن  هُم  لَ مٌ وَمَا  لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ۗ  أُ بِهِۦٓ تَدَىٰ  فْ ٱ
3:91  Indeed, those who disbelieve and die while they are disbelievers - never would the [whole] capacity of the
earth in gold be accepted from one of them if he would [seek to] ransom himself with it. For those there will be a
painful punishment, and they will have no helpers.

مٌ ﴿٩٢﴾ لِي عَ بِهۦِ  هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ ءٍ  شَىْ ا۟ مِن  فِقُو تُن ونَۚ  وَمَا  بُّ حِ  ا تُ مَّ مِ ا۟  فِقُو تُن  
ىٰ
 تَّ  بِرَّ حَ لْ ا۟ ٱ لُو نَا تَ لَن 

3:92  Never will you attain the good [reward]138 until you spend [in the way of Allāh] from that which you love.
And whatever you spend - indeed, Allāh is Knowing of it.
[138] Another meaning is "You will never attain righteousness."

ن بْلِ أَ قَ هۦِ مِن  نَفْسِ  
ىٰ
لَ عَ ءِيلُ  رَٰٓ  سْ  مَ إِ ا مَا حَرَّ لَّ ءِيلَ إِ رَٰٓ  سْ  بَنِىٓ إِ لِّ  ا  لًّ  عَامِ كَانَ حِ  ۞ كُلُّ ٱلطَّ

قِينَ ﴿٩٣﴾ مْ صَـٰدِ تُ ن ن كُ هَآ إِ لُو تْ فَٱ ىٰةِ  رَ وْ تَّ بِٱل ا۟  تُو  فَأْ قُلْ  ةُۗ   ىٰ رَ وْ تَّ لَ ٱل نَزَّ تُ
3:93  All food was lawful to the Children of Israel except what Israel [i.e., Jacob] had made unlawful to himself
before the Torah was revealed. Say, [O Muḥammad], "So bring the Torah and recite it, if you should be truthful."

مُونَ ﴿٩٤﴾ لِ ـٰ هُمُ ٱلظَّ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ فَأُ لِكَ  ذَٰ بَعْدِ  كَذِبَ مِنۢ  هِ ٱلْ  لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ مَنِ ٱ فَ
3:94  And whoever invents about Allāh untruth after that - then those are [truly] the wrongdoers.

لْمُشْرِكِينَ ﴿٩٥﴾ نِيفًا وَمَا كَانَ مِنَ ٱ  مَ حَ رَٰهِي  بْ  ةَ إِ لَّ ا۟ مِ عُو بِ  تَّ فَٱ هُۗ    لَّ قُلْ صَدَقَ ٱل
3:95  Say, "Allāh has told the truth. So follow the religion of Abraham, inclining toward truth; and he was not of
the polytheists."139

[139] See footnote to 3:67
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مِينَ ﴿٩٦﴾ لَ عَـٰ لْ لِّ  هُدًى  بَارَكًا وَ مُ ةَ   بَكَّ بِ ذِى  لَّ لَ اسِ  نَّ لِل ضِعَ  يْتٍ وُ بَ لَ  وَّ نَّ أَ إِ
3:96  Indeed, the first House [of worship] established for mankind was that at Bakkah [i.e., Makkah] - blessed
and a guidance for the worlds.

يْتِ مَنِ بَ لْ جُّ ٱ  اسِ حِ نَّ لَى ٱل عَ هِ   لَّ لِ نًاۗ  وَ ءَامِ هۥُ كَانَ  لَ مَۖ  وَمَن دَخَ رَٰهِي  بْ  قَامُ إِ نَـٰتٌ مَّ يِّ بَ تٌۢ  يَـٰ ءَا فِيهِ 

مِينَ ﴿٩٧﴾ لَ عَـٰ لْ ىٌّ عَنِ ٱ هَ غَنِ  لَّ نَّ ٱل فَإِ رَ  فَ لًاۚ  وَمَن كَ بِي  يْهِ سَ لَ  تَطَاعَ إِ  ٱسْ
3:97  In it are clear signs [such as] the standing place of Abraham. And whoever enters it [i.e., the Ḥaram] shall be
safe. And [due] to Allāh from the people is a pilgrimage to the House - for whoever is able to find thereto a way.
But whoever disbelieves [i.e., refuses] - then indeed, Allāh is free from need of the worlds.140

[140] He has no need for His servants' worship; it is they who are in need of Him.

لُونَ ﴿٩٨﴾ تَعْمَ  مَا 
ىٰ
لَ عَ شَهِيدٌ  هُ   لَّ هِ وَٱل  لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ رُونَ  فُ تَكْ مَ  لِ تَـٰبِ   هْلَ ٱلْكِ أَ يَـٰٓ قُلْ 

3:98  Say, "O People of the Scripture, why do you disbelieve in the verses of Allāh while Allāh is Witness over what
you do?"

ءُۗ  وَمَا شُهَدَآ مْ  تُ ن وَجًا وَأَ هَا عِ غُونَ بْ تَ ءَامَنَ  هِ مَنْ   لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ تَصُ مَ  لِ تَـٰبِ   هْلَ ٱلْكِ أَ يَـٰٓ قُلْ 

لُونَ ﴿٩٩﴾ تَعْمَ ا  مَّ عَ فِلٍ  غَـٰ بِ هُ   لَّ ٱل
3:99  Say, "O People of the Scripture, why do you avert from the way of Allāh those who believe, seeking to make it
[seem] deviant, while you are witnesses [to the truth]? And Allāh is not unaware of what you do."

ينَ فِرِ ـٰ نِكُمْ كَ مَـٰ ي بَعْدَ إِ كُم  و رُدُّ يَ تَـٰبَ   ا۟ ٱلْكِ تُو و لَّذِينَ أُ مِّنَ ٱ يقًا  فَرِ ا۟  عُو تُطِي ن  ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

﴾١٠٠﴿
3:100  O you who have believed, if you obey a party of those who were given the Scripture, they would turn you
back, after your belief, [to being] unbelievers.

فَقَدْ هِ   لَّ بِٱل تَصِم  يَعْ ۗ  وَمَن  هۥُ لُ و فِيكُمْ رَسُ هِ وَ  لَّ يَـٰتُ ٱل ءَا يْكُمْ  لَ عَ ىٰ 
لَ تْ تُ مْ  تُ ن رُونَ وَأَ فُ تَكْ يْفَ   وَكَ

قِيمٍ ﴿١٠١﴾ تَ  سْ رَٰطٍ مُّ لَىٰ صِ  هُدِىَ إِ
3:101  And how could you disbelieve while to you are being recited the verses of Allāh and among you is His
Messenger? And whoever holds firmly to Allāh141 has [indeed] been guided to a straight path.
[141] i.e., adhering to His ordinances strictly, then trusting in Him and relying upon Him completely.



20 / 38Surah Ali 'Imran · readsurah.com/surah/ali-imran

مُونَ ﴿١٠٢﴾ لِ  سْ تُم مُّ ن ا وَأَ لَّ تُنَّ إِ مُو تَ لَا  تِهۦِ وَ تُقَا هَ حَقَّ   لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ ا۟ ٱ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
3:102  O you who have believed, fear Allāh as He should be feared and do not die except as Muslims [in
submission to Him].

لَّفَ  فَأَ ءً  عْدَآ مْ أَ تُ ن ذْ كُ يْكُمْ إِ لَ عَ هِ   لَّ نِعْمَتَ ٱل ا۟  رُو كُ ا۟ۚ  وَٱذْ قُو  رَّ تَفَ لَا  عًا وَ مِي هِ جَ  لَّ بْلِ ٱل حَ  ا۟ بِ مُو تَصِ وَٱعْ

هَاۗ  مِّنْ نقَذَكُم  فَأَ ارِ  نَّ مِّنَ ٱل رَةٍ   فَا حُفْ  شَ
ىٰ
لَ عَ مْ  تُ ن نًا وَكُ وَٰ   خْ تِهِۦٓ إِ نِعْمَ بِ تُم   بَحْ  صْ فَأَ بِكُمْ   لُو قُ يْنَ  بَ

تَدُونَ ﴿١٠٣﴾ هْ كُمْ تَ عَلَّ لَ تِهۦِ  يَـٰ ءَا هُ لَكُمْ   لَّ يِّنُ ٱل  بَ يُ لِكَ  ذَٰ  كَ
3:103  And hold firmly to the rope142 of Allāh all together and do not become divided. And remember the favor of
Allāh upon you - when you were enemies and He brought your hearts together and you became, by His favor,
brothers. And you were on the edge of a pit of the Fire, and He saved you from it. Thus does Allāh make clear to
you His verses that you may be guided.
[142] Referring either to His covenant or the Qur’ān.

كَ ئِ لَـٰٓ  و۟ كَرِۚ  وَأُ لْمُن هَوْنَ عَنِ ٱ يَنْ رُوفِ وَ لْمَعْ بِٱ مُرُونَ   يَأْ يْرِ وَ خَ  لَى ٱلْ  يَدْعُونَ إِ ةٌ   مَّ مِّنكُمْ أُ تَكُن  لْ وَ

لِحُونَ ﴿١٠٤﴾  لْمُفْ هُمُ ٱ
3:104  And let there be [arising] from you a nation inviting to [all that is] good, enjoining what is right and
forbidding what is wrong,143 and those will be the successful.
[143] According to the laws of Allāh.

عَذَابٌ هُمْ  لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ۚ  وَأُ نَـٰتُ يِّ بَ لْ هُمُ ٱ ءَ بَعْدِ مَا جَآ ا۟ مِنۢ  لَفُو تَ  ا۟ وَٱخْ قُو  رَّ تَفَ لَّذِينَ  ا۟ كَٱ نُو تَكُو لَا  وَ

مٌ ﴿١٠٥﴾ عَظِي
3:105  And do not be like the ones who became divided and differed after the clear proofs had come to them. And
those will have a great punishment

نِكُمْ مَـٰ ي بَعْدَ إِ رْتُم  فَ كَ هُهُمْ أَ تْ وُجُو وَدَّ  لَّذِينَ ٱسْ ا ٱ مَّ فَأَ وَدُّ وُجُوهٌۚ    تَسْ يَضُّ وُجُوهٌ وَ بْ تَ يَوْمَ 

رُونَ ﴿١٠٦﴾ فُ تَكْ مْ  تُ ن مَا كُ بِ عَذَابَ  لْ ا۟ ٱ قُو فَذُو
3:106  On the Day [some] faces will turn white and [some] faces will turn black. As for those whose faces turn
black, [to them it will be said], "Did you disbelieve [i.e., reject faith] after your belief? Then taste the punishment
for what you used to reject."
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دُونَ ﴿١٠٧﴾ لِ هَا خَـٰ فِي هُمْ  هِ  لَّ مَةِ ٱل  فَفِى رَحْ هُهُمْ  تْ وُجُو يَضَّ بْ لَّذِينَ ٱ ا ٱ مَّ وَأَ
3:107  But as for those whose faces turn white, [they will be] within the mercy of Allāh. They will abide therein
eternally.

مِينَ ﴿١٠٨﴾ لَ عَـٰ لْ لِّ  مًا  لْ  رِيدُ ظُ يُ هُ   لَّ قِّۗ  وَمَا ٱل حَ  بِٱلْ يْكَ  لَ عَ هَا  لُو تْ نَ هِ   لَّ يَـٰتُ ٱل ءَا لْكَ  تِ
3:108  These are the verses of Allāh. We recite them to you, [O Muḥammad], in truth; and Allāh wants no injustice
to the worlds [i.e., His creatures].

مُورُ ﴿١٠٩﴾ تُرْجَعُ ٱلْأُ هِ   لَّ لَى ٱل  ۚ  وَإِ رْضِ فِى ٱلْأَ وَٰتِ وَمَا  مَـٰ فِى ٱلسَّ هِ مَا   لَّ لِ وَ
3:109  To Allāh belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth. And to Allāh will [all] matters be
returned.

هِۗ   لَّ بِٱل نُونَ  تُؤْمِ كَرِ وَ لْمُن هَوْنَ عَنِ ٱ تَنْ رُوفِ وَ لْمَعْ بِٱ مُرُونَ   تَأْ اسِ  نَّ لِل رِجَتْ  خْ ةٍ أُ مَّ رَ أُ يْ مْ خَ تُ ن كُ

لْفَـٰسِقُونَ ﴿١١٠﴾ هُمُ ٱ رُ ثَ  كْ نُونَ وَأَ لْمُؤْمِ هُمُ ٱ مِّنْ هُمۚ    لَّ رًا  يْ لَكَانَ خَ تَـٰبِ   هْلُ ٱلْكِ ءَامَنَ أَ لَوْ  وَ
3:110  You are the best nation produced [as an example] for mankind. You enjoin what is right and forbid what is
wrong and believe in Allāh. If only the People of the Scripture had believed, it would have been better for them.
Among them are believers, but most of them are defiantly disobedient.

صَرُونَ ﴿١١١﴾ يُن لَا  مَّ  بَارَ ثُ دْ لُّوكُمُ ٱلْأَ وَ يُ لُوكُمْ  تِ يُقَـٰ ن  ذًىۖ  وَإِ آ أَ لَّ وكُمْ إِ ضُرُّ يَ لَن 
3:111  They will not harm you except for [some] annoyance. And if they fight you, they will show you their backs
[i.e., retreat]; then they will not be aided.

مِّنَ غَضَبٍ  بِ ءُو  بَآ اسِ وَ نَّ مِّنَ ٱل بْلٍ  هِ وَحَ  لَّ مِّنَ ٱل بْلٍ  حَ  ا بِ لَّ ا۟ إِ  قِفُوٓ ثُ يْنَ مَا   ةُ أَ لَّ ذِّ هِمُ ٱل لَيْ عَ بَتْ   ضُرِ

ءَ يَآ بِ نۢ  لُونَ ٱلْأَ تُ  يَقْ  هِ وَ  لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ رُونَ  فُ يَكْ ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ ةُۚ   نَ كَ لْمَسْ هِمُ ٱ لَيْ عَ بَتْ   ضُرِ هِ وَ  لَّ ٱل

تَدُونَ ﴿١١٢﴾ يَعْ ا۟  نُو كَا ا۟ وَّ و مَا عَصَ بِ لِكَ  ذَٰ   ۚ قٍّ يْرِ حَ غَ بِ
3:112  They have been put under humiliation [by Allāh] wherever they are overtaken, except for a rope [i.e.,
covenant] from Allāh and a rope [i.e., treaty] from the people [i.e., the Muslims].144 And they have drawn upon
themselves anger from Allāh and have been put under destitution. That is because they disbelieved in [i.e.,
rejected] the verses of Allāh and killed the prophets without right. That is because they disobeyed and
[habitually] transgressed.
[144] Once they have surrendered, the People of the Scripture retain their rights and honor (in spite of their refusal of Islām) through payment of
the jizyah tax in place of zakāh and military service due from Muslims. They are then under the protection of the Islāmic state.
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جُدُونَ يَسْ هُمْ  يْلِ وَ لَّ ءَ ٱ نَآ ءَا  
هِ  لَّ يَـٰتِ ٱل ءَا لُونَ  تْ يَ ةٌ  مَ  قَآئِ ةٌ   مَّ تَـٰبِ أُ  هْلِ ٱلْكِ مِّنْ أَ ءًۗ   وَآ  ا۟ سَ يْسُو لَ  ۞

﴾١١٣﴿
3:113  They are not [all] the same; among the People of the Scripture is a community145 standing [in obedience],
reciting the verses of Allāh during periods of the night and prostrating [in prayer].
[145] Of people who accepted Islām.

فِى يُسَـٰرِعُونَ  كَرِ وَ لْمُن هَوْنَ عَنِ ٱ يَنْ رُوفِ وَ لْمَعْ بِٱ مُرُونَ   يَأْ رِ وَ ـَٔاخِ  يَوْمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ  لَّ بِٱل نُونَ  يُؤْمِ

لِحِينَ ﴿١١٤﴾ ـٰ كَ مِنَ ٱلصَّ ئِ لَـٰٓ  و۟ رَٰتِ وَأُ يْ خَ  ٱلْ
3:114  They believe in Allāh and the Last Day, and they enjoin what is right and forbid what is wrong and hasten to
good deeds. And those are among the righteous.

قِينَ ﴿١١٥﴾  تَّ لْمُ بِٱ مٌۢ   لِي عَ هُ   لَّ هُۗ  وَٱل رُو فَ يُكْ لَن  فَ يْرٍ  ا۟ مِنْ خَ لُو عَ  يَفْ وَمَا 
3:115  And whatever good they do - never will it be denied them. And Allāh is Knowing of the righteous.

حَـٰبُ  صْ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  و۟ ـًٔاۖ  وَأُ يْ  هِ شَ لَّ مِّنَ ٱل هُم  لَـٰدُ  وْ لَآ أَ هُمْ وَ لُ وَٰ  مْ هُمْ أَ تُغْنِىَ عَنْ لَن  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

دُونَ ﴿١١٦﴾ لِ هَا خَـٰ فِي هُمْ  ارِۚ   نَّ ٱل
3:116  Indeed, those who disbelieve - never will their wealth or their children avail them against Allāh at all, and
those are the companions of the Fire; they will abide therein eternally.

ا۟  مُوٓ لَ  قَوْمٍ ظَ بَتْ حَرْثَ  ا صَ رٌّ أَ هَا صِ فِي ثَلِ رِيحٍ  مَ كَ يَا  نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  هَـٰذِهِ ٱلْ فِى  فِقُونَ  يُن ثَلُ مَا  مَ

مُونَ ﴿١١٧﴾ لِ  يَظْ سَهُمْ  نفُ لَـٰكِنْ أَ هُ وَ  لَّ مَهُمُ ٱل لَ  هُۚ  وَمَا ظَ تْ هْلَكَ فَأَ سَهُمْ  نفُ أَ
3:117  The example of what they spend in this worldly life is like that of a wind containing frost which strikes the
harvest of a people who have wronged themselves [i.e., sinned] and destroys it. And Allāh has not wronged
them, but they wrong themselves.
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بَدَتِ قَدْ  مْ   تُّ نِ ا۟ مَا عَ و بَالًا وَدُّ  نَكُمْ خَ لُو  يَأْ لَا  نِكُمْ  مِّن دُو ةً  نَ بِطَا ا۟  خِذُو تَّ تَ لَا  ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

لُونَ قِ تَعْ مْ  تُ ن ن كُ ۖ  إِ يَـٰتِ ـَٔا  ا لَكُمُ ٱلْ نَّ  يَّ بَ قَدْ  رُۚ   بَ  كْ هُمْ أَ خْفِى صُدُورُ  وَٰهِهِمْ وَمَا تُ  فْ  ءُ مِنْ أَ آ بَغْضَ لْ ٱ

﴾١١٨﴿
3:118  O you who have believed, do not take as intimates those other than yourselves [i.e., believers], for they will
not spare you [any] ruin. They wish you would have hardship. Hatred has already appeared from their mouths,
and what their breasts conceal is greater. We have certainly made clear to you the signs, if you will use reason.

ذَا ا وَإِ نَّ مَ ءَا ا۟   لُوٓ قَا لَقُوكُمْ  ذَا  لِّهۦِ وَإِ  تَـٰبِ كُ  بِٱلْكِ نُونَ  تُؤْمِ نَكُمْ وَ و بُّ حِ  لَا يُ هُمْ وَ ونَ بُّ حِ  لَآءِ تُ و۟ مْ أُ تُ ن أَ هَـٰٓ

دُورِ بِذَاتِ ٱلصُّ مٌۢ   لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ يْظِكُمْ غَ بِ ا۟  تُو مُو قُلْ    ۚ يْظِ غَ لْ نَامِلَ مِنَ ٱ  يْكُمُ ٱلْأَ لَ عَ ا۟  و ا۟ عَضُّ لَوْ خَ

﴾١١٩﴿
3:119  Here you are loving them but they are not loving you, while you believe in the Scripture - all of it.146 And
when they meet you, they say, "We believe." But when they are alone, they bite their fingertips at you in rage. Say,
"Die in your rage. Indeed, Allāh is Knowing of that within the breasts."
[146] That of it revealed by Allāh, not what was subsequently altered by men.

كُمْ ضُرُّ يَ لَا  ا۟  قُو تَّ تَ ا۟ وَ رُو بِ  تَصْ ن  هَاۖ  وَإِ ا۟ بِ رَحُو يَفْ ةٌ  ئَ يِّ  بْكُمْ سَ  تُصِ ن  هُمْ وَإِ تَسُؤْ ةٌ  نَ كُمْ حَسَ مْسَسْ تَ ن  إِ

حِيطٌ ﴿١٢٠﴾ لُونَ مُ يَعْمَ مَا  بِ هَ   لَّ نَّ ٱل ـًٔاۗ  إِ يْ  هُمْ شَ يْدُ  كَ
3:120  If good touches you, it distresses them; but if harm strikes you, they rejoice at it. And if you are patient and
fear Allāh, their plot will not harm you at all. Indeed, Allāh is encompassing of what they do.

مٌ ﴿١٢١﴾ لِي عَ مِيعٌ  هُ سَ  لَّ تَالِۗ  وَٱل قِ لْ لِ عِدَ  نِينَ مَقَـٰ لْمُؤْمِ بَوِّئُ ٱ تُ لِكَ  هْ غَدَوْتَ مِنْ أَ ذْ  وَإِ
3:121  And [remember] when you, [O Muḥammad], left your family in the morning to post the believers at their
stations for the battle [of Uḥud] - and Allāh is Hearing and Knowing -

نُونَ ﴿١٢٢﴾ لْمُؤْمِ لِ ٱ وَكَّ تَ يَ لْ فَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ هُمَاۗ  وَ  لِيُّ هُ وَ  لَّ لَا وَٱل تَفْشَ ن  تَانِ مِنكُمْ أَ فَ آئِ ت طَّ مَّ هَ ذْ  إِ
3:122  When two parties among you were about to lose courage, but Allāh was their ally; and upon Allāh the
believers should rely.
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رُونَ ﴿١٢٣﴾ كُ  تَشْ كُمْ  عَلَّ لَ هَ   لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ ةٌۖ   لَّ ذِ مْ أَ تُ ن رٍ وَأَ بَدْ بِ هُ   لَّ صَرَكُمُ ٱل نَ لَقَدْ  وَ
3:123  And already had Allāh given you victory at [the battle of] Badr while you were weak [i.e., few in number].
Then fear Allāh; perhaps you will be grateful.

لِينَ زَ مُن كَةِ   ئِ لَـٰٓ لْمَ مِّنَ ٱ لَـٰفٍ  ءَا ثَةِ  لَـٰ ثَ بِ كُم  بُّ رَ كُمْ  مِدَّ يُ ن  يَكُمْ أَ فِ  يَكْ لَن   نِينَ أَ مُؤْمِ لِلْ تَقُولُ  ذْ  إِ

﴾١٢٤﴿
3:124  [Remember] when you said to the believers, "Is it not sufficient for you that your Lord should reinforce you
with three thousand angels sent down?

مِّنَ لَـٰفٍ  ءَا مْسَةِ  خَ كُم بِ بُّ رَ مْدِدْكُمْ  يُ هَـٰذَا  فَوْرِهِمْ  مِّن  تُوكُم   يَأْ ا۟ وَ قُو تَّ تَ ا۟ وَ رُو بِ  تَصْ ن  ۚ  إِ ىٰٓ

لَ بَ

وِّمِينَ ﴿١٢٥﴾ كَةِ مُسَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ ٱ
3:125  Yes, if you remain patient and conscious of Allāh and they [i.e., the enemy] come upon you [attacking] in
rage, your Lord will reinforce you with five thousand angels having marks [of distinction]."

زِ ي عَزِ لْ هِ ٱ  لَّ ا مِنْ عِندِ ٱل لَّ صْرُ إِ نَّ ۗ  وَمَا ٱل بِهۦِ بُكُم   لُو قُ نَّ  مَئِ تَطْ لِ شْرَىٰ لَكُمْ وَ بُ ا  لَّ هُ إِ  لَّ هُ ٱل لَ عَ وَمَا جَ

حَكِيمِ ﴿١٢٦﴾  ٱلْ
3:126  And Allāh made it not except as [a sign of] good tidings for you and to reassure your hearts thereby. And
victory is not except from Allāh, the Exalted in Might, the Wise -

بِينَ ﴿١٢٧﴾  ا۟ خَآئِ بُو لِ يَنقَ فَ هُمْ  تَ بِ  يَكْ وْ  ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ مِّنَ ٱ فًا  رَ  يَقْطَعَ طَ لِ
3:127  That He might cut down a section of the disbelievers or suppress them so that they turn back disappointed.

مُونَ ﴿١٢٨﴾ لِ ـٰ هُمْ ظَ  نَّ فَإِ هُمْ  ذِّبَ عَ يُ وْ  هِمْ أَ لَيْ عَ تُوبَ  يَ وْ  ءٌ أَ  شَىْ مْرِ  لَكَ مِنَ ٱلْأَ يْسَ  لَ
3:128  Not for you, [O Muḥammad, but for Allāh], is the decision whether He should [cut them down] or forgive
them or punish them, for indeed, they are wrongdoers.

هُ غَفُورٌ  لَّ ءُۚ  وَٱل يَشَآ ذِّبُ مَن  عَ يُ  ءُ وَ يَشَآ لِمَن  رُ  فِ يَغْ   ۚ رْضِ فِى ٱلْأَ وَٰتِ وَمَا  مَـٰ فِى ٱلسَّ هِ مَا   لَّ لِ وَ

مٌ ﴿١٢٩﴾ حِي رَّ
3:129  And to Allāh belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth. He forgives whom He wills
and punishes whom He wills. And Allāh is Forgiving and Merciful.



25 / 38Surah Ali 'Imran · readsurah.com/surah/ali-imran

لِحُونَ  تُفْ كُمْ  عَلَّ لَ هَ   لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ ةًۖ  وَٱ عَفَ ـٰ ضَ عَـٰفًا مُّ  ضْ ا۟ أَ  بَوٰٓ رِّ ا۟ ٱل لُو كُ تَأْ لَا  ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

﴾١٣٠﴿
3:130  O you who have believed, do not consume usury, doubled and multiplied, but fear Allāh that you may be
successful.

ينَ ﴿١٣١﴾ فِرِ كَـٰ لِلْ تْ  عِدَّ لَّتِىٓ أُ ارَ ٱ نَّ ا۟ ٱل قُو تَّ وَٱ
3:131  And fear the Fire, which has been prepared for the disbelievers.

مُونَ ﴿١٣٢﴾ تُرْحَ كُمْ  عَلَّ لَ سُولَ  رَّ هَ وَٱل  لَّ ا۟ ٱل عُو طِي وَأَ
3:132  And obey Allāh and the Messenger that you may obtain mercy.

قِينَ  تَّ مُ لِلْ تْ  عِدَّ رْضُ أُ وَٰتُ وَٱلْأَ مَـٰ ضُهَا ٱلسَّ  ةٍ عَرْ نَّ  بِّكُمْ وَجَ   مِّن رَّ رَةٍ  فِ لَىٰ مَغْ  ا۟ إِ  ارِعُوٓ ۞ وَسَ

﴾١٣٣﴿
3:133  And hasten to forgiveness from your Lord and a garden [i.e., Paradise] as wide as the heavens and earth,
prepared for the righteous

حِبُّ  هُ يُ  لَّ ۗ  وَٱل اسِ نَّ فِينَ عَنِ ٱل عَا لْ يْظَ وَٱ غَ لْ آءِ وَٱلْكَـٰظِمِينَ ٱ رَّ آءِ وَٱلضَّ رَّ سَّ فِى ٱل فِقُونَ  يُن لَّذِينَ  ٱ

نِينَ ﴿١٣٤﴾  حْسِ مُ لْ ٱ
3:134  Who spend [in the cause of Allāh] during ease and hardship and who restrain anger and who pardon the
people - and Allāh loves the doers of good;

رُ فِ يَغْ هِمْ وَمَن  نُوبِ ذُ لِ ا۟  رُو تَغْفَ  فَٱسْ هَ   لَّ ا۟ ٱل رُو كَ سَهُمْ ذَ نفُ ا۟ أَ  مُوٓ لَ  وْ ظَ ةً أَ فَـٰحِشَ ا۟  لُو عَ فَ ذَا  لَّذِينَ إِ وَٱ

مُونَ ﴿١٣٥﴾ لَ يَعْ هُمْ  ا۟ وَ لُو عَ فَ  مَا 
ىٰ
لَ عَ ا۟  و يُصِرُّ لَمْ  هُ وَ  لَّ ا ٱل لَّ نُوبَ إِ  ٱلذُّ

3:135  And those who, when they commit an immorality or wrong themselves [by transgression], remember Allāh
and seek forgiveness for their sins - and who can forgive sins except Allāh? - and [who] do not persist in what
they have done while they know.
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نِعْمَ هَاۚ  وَ فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  ـٰتٌ تَ نَّ  هِمْ وَجَ بِّ  مِّن رَّ رَةٌ  فِ غْ هُم مَّ ؤُ زَآ كَ جَ ئِ لَـٰٓ  و۟ أُ

لِينَ ﴿١٣٦﴾ عَـٰمِ لْ رُ ٱ  جْ أَ
3:136  Those - their reward is forgiveness from their Lord and gardens beneath which rivers flow [in Paradise],
wherein they will abide eternally; and excellent is the reward of the [righteous] workers.

بِينَ كَذِّ لْمُ ةُ ٱ بَ قِ يْفَ كَانَ عَـٰ  ا۟ كَ رُو فَٱنظُ رْضِ  فِى ٱلْأَ ا۟  رُو ي فَسِ نَنٌ   بْلِكُمْ سُ قَ لَتْ مِن  قَدْ خَ

﴾١٣٧﴿
3:137  Similar situations [as yours] have passed on before you, so proceed throughout the earth and observe how
was the end of those who denied.

قِينَ ﴿١٣٨﴾  تَّ مُ لِّلْ  ةٌ  هُدًى وَمَوْعِظَ اسِ وَ نَّ لِّل  يَانٌ  بَ هَـٰذَا 
3:138  This [Qur’ān] is a clear statement to [all] the people and a guidance and instruction for those conscious of
Allāh.

نِينَ ﴿١٣٩﴾ ؤْمِ تُم مُّ ن ن كُ لَوْنَ إِ عْ مُ ٱلْأَ تُ ن ا۟ وَأَ نُو زَ حْ  لَا تَ ا۟ وَ نُو هِ لَا تَ وَ
3:139  So do not weaken and do not grieve, and you will be superior if you are [true] believers.

مَ لَ يَعْ لِ اسِ وَ نَّ يْنَ ٱل بَ هَا  لُ نُدَاوِ امُ  يَّ  لْكَ ٱلْأَ تِ ۚ  وَ هۥُ لُ ثْ مِّ رْحٌ  قَ لْقَوْمَ  فَقَدْ مَسَّ ٱ رْحٌ  قَ كُمْ  مْسَسْ يَ ن  إِ

مِينَ ﴿١٤٠﴾ لِ ـٰ حِبُّ ٱلظَّ  لَا يُ هُ   لَّ ءَۗ  وَٱل شُهَدَآ خِذَ مِنكُمْ  تَّ يَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هُ ٱ  لَّ ٱل
3:140  If a wound should touch you - there has already touched the [opposing] people a wound similar to it. And
these days [of varying conditions] We alternate among the people so that Allāh may make evident those who
believe and [may] take to Himself from among you martyrs - and Allāh does not like the wrongdoers -

ينَ ﴿١٤١﴾ فِرِ مْحَقَ ٱلْكَـٰ يَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هُ ٱ  لَّ حِّصَ ٱل يُمَ لِ وَ
3:141  And that Allāh may purify the believers [through trials] and destroy the disbelievers.

ينَ بِرِ ـٰ لَمَ ٱلصَّ يَعْ  ا۟ مِنكُمْ وَ لَّذِينَ جَـٰهَدُو هُ ٱ  لَّ مِ ٱل لَ يَعْ ا  لَمَّ ةَ وَ  نَّ جَ  ا۟ ٱلْ لُو تَدْخُ ن  مْ أَ تُ بْ  مْ حَسِ أَ

﴾١٤٢﴿
3:142  Or do you think that you will enter Paradise while Allāh has not yet made evident those of you who fight in
His cause and made evident those who are steadfast?
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رُونَ ﴿١٤٣﴾ تَنظُ مْ  تُ ن هُ وَأَ مُو تُ يْ  رَأَ فَقَدْ  هُ  لْقَوْ تَ ن  بْلِ أَ قَ لْمَوْتَ مِن  وْنَ ٱ نَّ مَ تَ مْ  تُ ن لَقَدْ كُ وَ
3:143  And you had certainly wished for death [i.e., martyrdom] before you encountered it, and you have [now]
seen it [before you] while you were looking on.

 ۚ بِكُمْ عْقَـٰ ىٰٓ أَ

لَ عَ مْ  تُ بْ لَ تِلَ ٱنقَ قُ وْ  اتَ أَ ي۟ن مَّ  فَإِ  سُلُۚ  أَ رُّ لِهِ ٱل بْ قَ لَتْ مِن  قَدْ خَ ا رَسُولٌ  لَّ دٌ إِ مَّ حَ مُ وَمَا 

ـٰكِرِينَ ﴿١٤٤﴾ هُ ٱلشَّ  لَّ زِى ٱل يَجْ  ـًٔاۗ  وَسَ يْ  هَ شَ  لَّ ضُرَّ ٱل يَ لَن  فَ يْهِ  بَ قِ  عَ
ىٰ
لَ عَ لِبْ  يَنقَ وَمَن 

3:144  Muḥammad is not but a messenger. [Other] messengers have passed on before him. So if he was to die or
be killed, would you turn back on your heels [to unbelief]? And he who turns back on his heels will never harm
Allāh at all; but Allāh will reward the grateful.

هَا تِهۦِ مِنْ نُؤْ يَا  نْ  وَابَ ٱلدُّ ثَ رِدْ  يُ لًاۗ  وَمَن   ؤَجَّ  بًا مُّ تَـٰ هِ كِ لَّ ذْنِ ٱل بِإِ ا  لَّ مُوتَ إِ تَ ن  نَفْسٍ أَ لِ وَمَا كَانَ 

ـٰكِرِينَ ﴿١٤٥﴾ زِى ٱلشَّ نَجْ  هَاۚ  وَسَ تِهۦِ مِنْ نُؤْ رَةِ  ـَٔاخِ  وَابَ ٱلْ ثَ رِدْ  يُ وَمَن 
3:145  And it is not [possible] for one to die except by permission of Allāh at a decree determined. And whoever
desires the reward of this world - We will give him thereof; and whoever desires the reward of the Hereafter - We
will give him thereof. And We will reward the grateful.

ا۟ عُفُو  هِ وَمَا ضَ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ هُمْ  ابَ صَ لِمَآ أَ ا۟  نُو هَ مَا وَ فَ رٌ  ثِي  ونَ كَ يُّ بِّ   هۥُ رِ عَ تَلَ مَ قَـٰ بِىٍّ  نَّ مِّن  يِّن   وَكَأَ

ينَ ﴿١٤٦﴾ بِرِ ـٰ حِبُّ ٱلصَّ  هُ يُ  لَّ ا۟ۗ  وَٱل نُو تَكَا  وَمَا ٱسْ
3:146  And how many a prophet [fought in battle and] with him fought many religious scholars. But they never
lost assurance due to what afflicted them in the cause of Allāh, nor did they weaken or submit. And Allāh loves
the steadfast.

نَا مَ قْدَا  بِّتْ أَ ثَ نَا وَ مْرِ فِىٓ أَ نَا  فَ سْرَا نَا وَإِ بَ  نُو نَا ذُ لَ رْ  فِ نَا ٱغْ  بَّ رَ ا۟  لُو قَا ن  آ أَ لَّ هُمْ إِ لَ قَوْ وَمَا كَانَ 

ينَ ﴿١٤٧﴾ فِرِ لْقَوْمِ ٱلْكَـٰ لَى ٱ عَ نَا  صُرْ وَٱن
3:147  And their words were not but that they said, "Our Lord, forgive us our sins and the excess [committed] in
our affairs and plant firmly our feet and give us victory over the disbelieving people."

نِينَ ﴿١٤٨﴾  حْسِ مُ لْ حِبُّ ٱ  هُ يُ  لَّ رَةِۗ  وَٱل ـَٔاخِ  وَابِ ٱلْ ثَ نَ  يَا وَحُسْ نْ  وَابَ ٱلدُّ ثَ هُ   لَّ ىٰهُمُ ٱل تَ ـَٔا فَ
3:148  So Allāh gave them the reward of this world and the good reward of the Hereafter. And Allāh loves the
doers of good.
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ينَ ا۟ خَـٰسِرِ بُو لِ تَنقَ فَ بِكُمْ  عْقَـٰ ىٰٓ أَ

لَ عَ وكُمْ  رُدُّ يَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ا۟ ٱ عُو تُطِي ن  ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

﴾١٤٩﴿
3:149  O you who have believed, if you obey those who disbelieve, they will turn you back on your heels, and you
will [then] become losers.

ينَ ﴿١٥٠﴾ ـٰصِرِ نَّ رُ ٱل يْ وَ خَ هُ ۖ  وَ لَىٰكُمْ مَوْ هُ   لَّ بَلِ ٱل
3:150  But Allāh is your protector, and He is the best of helpers.

نًاۖ  لْطَـٰ  بِهۦِ سُ نَزِّلْ  يُ لَمْ  هِ مَا   لَّ بِٱل ا۟  و شْرَكُ مَآ أَ بِ عْبَ  رُّ ا۟ ٱل رُو فَ لَّذِينَ كَ لُوبِ ٱ قُ فِى  لْقِى  نُ  سَ

مِينَ ﴿١٥١﴾ لِ ـٰ وَى ٱلظَّ ثْ مَ ئْسَ  بِ رُۚ  وَ ا نَّ ىٰهُمُ ٱل وَ مَأْ وَ
3:151  We will cast terror into the hearts of those who disbelieve for what they have associated with Allāh of which
He had not sent down [any] authority.147 And their refuge will be the Fire, and wretched is the residence of the
wrongdoers.
[147] i.e., clear evidence.

مْرِ فِى ٱلْأَ مْ  تُ زَعْ نَـٰ تَ مْ وَ تُ لْ  فَشِ ذَا  ىٰٓ إِ

 تَّ  ۖ  حَ نِهۦِ ذْ بِإِ هُم  ونَ حُسُّ  ذْ تَ هُۥٓ إِ هُ وَعْدَ  لَّ قَكُمُ ٱل لَقَدْ صَدَ وَ

مَّ ةَۚ  ثُ رَ ـَٔاخِ  رِيدُ ٱلْ يُ ن  يَا وَمِنكُم مَّ نْ  رِيدُ ٱلدُّ يُ ن  ونَۚ  مِنكُم مَّ بُّ حِ  ا تُ ىٰكُم مَّ رَ  بَعْدِ مَآ أَ مِّنۢ  تُم  يْ  وَعَصَ

نِينَ ﴿١٥٢﴾ لْمُؤْمِ لَى ٱ عَ لٍ  فَضْ هُ ذُو   لَّ ۗ  وَٱل لَقَدْ عَفَا عَنكُمْ ۖ  وَ يَكُمْ لِ تَ بْ يَ لِ هُمْ  فَكُمْ عَنْ صَرَ
3:152  And Allāh had certainly fulfilled His promise to you when you were killing them [i.e., the enemy] by His
permission until [the time] when you lost courage and fell to disputing about the order [given by the Prophet
,and disobeyed after He had shown you that which you love.148 Among you are some who desire this world [(صلى الله عليه وسلم)
and among you are some who desire the Hereafter. Then He turned you back from them [defeated] that He
might test you. And He has already forgiven you, and Allāh is the possessor of bounty for the believers.
[148] i.e., the spoils of war.

لَا يْ لِّكَ  غَمٍّ  بِ مًّۢا   غَ بَكُمْ  ثَـٰ  فَأَ ىٰكُمْ  رَ  خْ فِىٓ أُ يَدْعُوكُمْ  سُولُ  رَّ حَدٍ وَٱل ىٰٓ أَ

لَ عَ نَ  وۥُ لْ تَ لَا  عِدُونَ وَ  تُصْ ذْ  ۞ إِ

لُونَ ﴿١٥٣﴾ تَعْمَ مَا  بِ رٌۢ   بِي  هُ خَ  لَّ ۗ  وَٱل بَكُمْ ـٰ صَ لَا مَآ أَ تَكُمْ وَ فَا  مَا 
ىٰ
لَ عَ ا۟  نُو زَ حْ  تَ

3:153  [Remember] when you [fled and] climbed [the mountain] without looking aside at anyone while the
Messenger was calling you from behind. So Allāh repaid you with distress upon distress so you would not grieve
for that which had escaped you [of victory and spoils of war] or [for] that which had befallen you [of injury and
death]. And Allāh is [fully] Aware of what you do.
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سُهُمْ نفُ هُمْ أَ تْ مَّ هَ  قَدْ أَ ةٌ  فَ آئِ ۖ  وَطَ مِّنكُمْ ةً  فَ آئِ  طَ
ىٰ
شَ يَغْ ا  عَاسً  نُّ ةً  نَ مَ  غَمِّ أَ لْ بَعْدِ ٱ مِّنۢ  يْكُم  لَ عَ زَلَ  ن مَّ أَ ثُ

مْرَ نَّ ٱلْأَ قُلْ إِ ءٍۗ   شَىْ مْرِ مِن  نَا مِنَ ٱلْأَ  لَّ هَل  لُونَ  يَقُو ةِۖ   يَّ لِ جَـٰهِ  نَّ ٱلْ قِّ ظَ حَ  رَ ٱلْ يْ غَ هِ   لَّ بِٱل ونَ  نُّ يَظُ

ا ءٌ مَّ  شَىْ مْرِ  نَا مِنَ ٱلْأَ لَ لَوْ كَانَ  لُونَ  يَقُو   ۖ لَكَ بْدُونَ  يُ لَا  ا  نفُسِهِم مَّ فِىٓ أَ خْفُونَ   هِۗ  يُ  لَّ لِ هۥُ   لَّ كُ

لِىَ تَ بْ يَ لِ ۖ  وَ عِهِمْ اجِ لَىٰ مَضَ  تْلُ إِ لْقَ هِمُ ٱ لَيْ عَ تِبَ   لَّذِينَ كُ رَزَ ٱ بَ لَ تِكُمْ  يُو بُ فِى  مْ  تُ ن لَّوْ كُ قُل  نَاۗ   هُ هَـٰ نَا  لْ تِ قُ

دُورِ ﴿١٥٤﴾ بِذَاتِ ٱلصُّ مٌۢ   لِي عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل بِكُمْ  لُو قُ فِى  حِّصَ مَا  يُمَ لِ فِى صُدُورِكُمْ وَ هُ مَا   لَّ ٱل
3:154  Then after distress, He sent down upon you security [in the form of] drowsiness, overcoming a faction of
you, while another faction worried about themselves, thinking of Allāh other than the truth - the thought of
ignorance, saying, "Is there anything for us [to have done] in this matter?" Say, "Indeed, the matter belongs
completely to Allāh." They conceal within themselves what they will not reveal to you. They say, "If there was
anything we could have done in the matter, we [i.e., some of us] would not have been killed right here." Say,
"Even if you had been inside your houses, those decreed to be killed would have come out to their death beds." [It
was] so that Allāh might test what is in your breasts and purify what is in your hearts. And Allāh is Knowing of
that within the breasts.

لَقَدْ ا۟ۖ  وَ بُو بَعْضِ مَا كَسَ بِ يْطَـٰنُ   هُمُ ٱلشَّ  لَّ زَ تَ  مَا ٱسْ  نَّ  عَانِ إِ جَمْ  تَقَى ٱلْ لْ يَوْمَ ٱ ا۟ مِنكُمْ  وْ لَّ وَ تَ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

مٌ ﴿١٥٥﴾ لِي هَ غَفُورٌ حَ  لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ هُمْ هُ عَنْ  لَّ عَفَا ٱل
3:155  Indeed, those of you who turned back on the day the two armies met [at Uḥud] - it was Satan who caused
them to slip because of some [blame] they had earned. But Allāh has already forgiven them. Indeed, Allāh is
Forgiving and Forbearing.

وْ رْضِ أَ فِى ٱلْأَ ا۟  بُو ضَرَ ذَا  هِمْ إِ وَٰنِ   خْ لِإِ ا۟  لُو قَا ا۟ وَ رُو فَ لَّذِينَ كَ ا۟ كَٱ نُو تَكُو لَا  ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

هُ  لَّ ۗ  وَٱل هِمْ بِ لُو قُ فِى  ةً  لِكَ حَسْرَ ذَٰ هُ   لَّ عَلَ ٱل  يَجْ لِ ا۟  لُو تِ قُ ا۟ وَمَا  تُو مَا نَا مَا  ا۟ عِندَ نُو لَّوْ كَا ى  ا۟ غُزًّ نُو كَا

يرٌ ﴿١٥٦﴾ بَصِ لُونَ  تَعْمَ مَا  بِ هُ   لَّ ۗ  وَٱل مِيتُ يُ ۦ وَ حْىِ  يُ
3:156  O you who have believed, do not be like those who disbelieved and said about their brothers when they
traveled through the land or went out to fight, "If they had been with us, they would not have died or have been
killed," so Allāh makes that [misconception] a regret within their hearts. And it is Allāh who gives life and causes
death, and Allāh is Seeing of what you do.
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عُونَ ﴿١٥٧﴾ مَ يَجْ ا  مَّ مِّ  رٌ  يْ ةٌ خَ مَ  هِ وَرَحْ  لَّ مِّنَ ٱل رَةٌ  فِ لَمَغْ مْ   تُّ مُ وْ  هِ أَ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ مْ  تُ لْ تِ قُ ن  لَئِ وَ
3:157  And if you are killed in the cause of Allāh or die - then forgiveness from Allāh and mercy are better than
whatever they accumulate [in this world].

شَرُونَ ﴿١٥٨﴾ حْ  هِ تُ لَّ لَى ٱل  لَإِ مْ  تُ لْ تِ قُ وْ  مْ أَ  تُّ  ن مُّ لَئِ وَ
3:158  And whether you die or are killed, unto Allāh you will be gathered.

فَٱعْفُ   ۖ لِكَ ا۟ مِنْ حَوْ و لَٱنفَضُّ لْبِ  لْقَ لِيظَ ٱ غَ ا  فَظًّ لَوْ كُنتَ  ۖ  وَ هُمْ لَ لِنتَ  هِ   لَّ مِّنَ ٱل مَةٍ   بِمَا رَحْ فَ

حِبُّ  هَ يُ  لَّ نَّ ٱل هِۚ  إِ  لَّ لَى ٱل عَ لْ  وَكَّ تَ فَ ذَا عَزَمْتَ  فَإِ مْرِۖ   فِى ٱلْأَ هُمْ  اوِرْ هُمْ وَشَ لَ رْ  فِ تَغْ  هُمْ وَٱسْ عَنْ

لِينَ ﴿١٥٩﴾ كِّ وَ تَ لْمُ ٱ
3:159  So by mercy from Allāh, [O Muḥammad], you were lenient with them. And if you had been rude [in speech]
and harsh in heart, they would have disbanded from about you. So pardon them and ask forgiveness for them
and consult them in the matter. And when you have decided, then rely upon Allāh. Indeed, Allāh loves those who
rely [upon Him].

لَى عَ ۗ  وَ بَعْدِهۦِ مِّنۢ  صُرُكُم  يَن لَّذِى  مَن ذَا ٱ فَ خْذُلْكُمْ   ن يَ ۖ  وَإِ لِبَ لَكُمْ غَا لَا  فَ هُ   لَّ صُرْكُمُ ٱل يَن ن  إِ

نُونَ ﴿١٦٠﴾ لْمُؤْمِ لِ ٱ وَكَّ تَ يَ لْ فَ هِ   لَّ ٱل
3:160  If Allāh should aid you, no one can overcome you; but if He should forsake you, who is there that can aid
you after Him? And upon Allāh let the believers rely.

ا نَفْسٍ مَّ فَّىٰ كُلُّ  وَ تُ مَّ  يَـٰمَةِۚ  ثُ قِ لْ يَوْمَ ٱ غَلَّ  مَا  بِ تِ  يَأْ لُلْ  يَغْ ۚ  وَمَن  غُلَّ يَ ن  نَبِىٍّ أَ لِ وَمَا كَانَ 

مُونَ ﴿١٦١﴾ لَ  يُظْ لَا  هُمْ  بَتْ وَ كَسَ
3:161  It is not [attributable] to any prophet that he would act unfaithfully [in regard to war booty]. And whoever
betrays, [taking unlawfully], will come with what he took on the Day of Resurrection. Then will every soul be
[fully] compensated for what it earned, and they will not be wronged.

رُ ي لْمَصِ ئْسَ ٱ بِ مُۚ  وَ  نَّ هَ هُ جَ ىٰ وَ مَأْ هِ وَ  لَّ مِّنَ ٱل بِسَخَطٍ  ءَ  بَآ مَنۢ  كَ هِ  لَّ وَٰنَ ٱل   بَعَ رِضْ  تَّ مَنِ ٱ فَ  أَ

﴾١٦٢﴿
3:162  So is one who pursues the pleasure of Allāh like one who brings upon himself the anger of Allāh and whose
refuge is Hell? And wretched is the destination.
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لُونَ ﴿١٦٣﴾ يَعْمَ مَا  بِ رٌۢ   ي بَصِ هُ   لَّ هِۗ  وَٱل  لَّ هُمْ دَرَجَـٰتٌ عِندَ ٱل
3:163  They are [varying] degrees in the sight of Allāh, and Allāh is Seeing of whatever they do.

هِمْ كِّي زَ يُ  تِهۦِ وَ يَـٰ ءَا هِمْ  لَيْ عَ ا۟  لُو تْ يَ نفُسِهِمْ  مِّنْ أَ هِمْ رَسُولًا  فِي عَثَ  بَ ذْ  نِينَ إِ لْمُؤْمِ لَى ٱ عَ هُ   لَّ لَقَدْ مَنَّ ٱل

بِينٍ ﴿١٦٤﴾  لَـٰلٍ مُّ  لَفِى ضَ بْلُ  قَ ا۟ مِن  نُو ن كَا ةَ وَإِ مَ حِكْ  تَـٰبَ وَٱلْ  مُهُمُ ٱلْكِ لِّ عَ يُ  وَ
3:164  Certainly did Allāh confer [great] favor upon the believers when He sent among them a Messenger from
themselves, reciting to them His verses and purifying them and teaching them the Book [i.e., the Qur’ān] and
wisdom,149 although they had been before in manifest error.
[149] The Prophet's sunnah.

هَ  لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ نفُسِكُمْ وَ مِنْ عِندِ أَ هُ قُلْ  هَـٰذَاۖ   نَّىٰ   مْ أَ تُ لْ قُ هَا  لَيْ ثْ مِّ تُم  بْ  صَ قَدْ أَ ةٌ  بَ ي صِ تْكُم مُّ بَ ـٰ صَ آ أَ لَمَّ وَ أَ

رٌ ﴿١٦٥﴾ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ   كُ
ىٰ
لَ عَ

3:165  Why [is it that] when a [single] disaster struck you [on the day of Uḥud], although you had struck [the
enemy in the battle of Badr] with one twice as great, you said, "From where is this?" Say, "It is from yourselves
[i.e., due to your sin]." Indeed, Allāh is over all things competent.

نِينَ ﴿١٦٦﴾ لْمُؤْمِ لَمَ ٱ يَعْ لِ هِ وَ  لَّ ذْنِ ٱل بِإِ فَ عَانِ  جَمْ  تَقَى ٱلْ لْ يَوْمَ ٱ بَكُمْ  ـٰ صَ وَمَآ أَ
3:166  And what struck you on the day the two armies met [at Uḥud] was by permission of Allāh that He might
make evident the [true] believers

تَالًا قِ لَمُ  نَعْ لَوْ  ا۟  لُو قَا ا۟ۖ   عُو فَ وِ ٱدْ هِ أَ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ ا۟  لُو تِ قَـٰ ا۟  لَوْ عَا تَ هُمْ  لَ قِيلَ  ا۟ۚ  وَ فَقُو نَا لَّذِينَ  لَمَ ٱ يَعْ لِ وَ

 ۗ هِمْ بِ لُو قُ فِى  يْسَ  لَ ا  وَٰهِهِم مَّ  فْ  بِأَ لُونَ  يَقُو   ۚ مَـٰنِ ي لْإِ لِ هُمْ  رَبُ مِنْ قْ  ذٍ أَ مَئِ يَوْ رِ  كُفْ لِلْ هُمْ    ۗ نَـٰكُمْ بَعْ  تَّ ٱ لَّ

تُمُونَ ﴿١٦٧﴾  يَكْ مَا  بِ لَمُ  عْ هُ أَ  لَّ وَٱل
3:167  And that He might make evident those who are hypocrites. For it was said to them, "Come, fight in the way
of Allāh or [at least] defend." They said, "If we had known [there would be] battle, we would have followed you."
They were nearer to disbelief that day than to faith, saying with their mouths what was not in their hearts. And
Allāh is most knowing of what they conceal -
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ن لْمَوْتَ إِ نفُسِكُمُ ٱ ا۟ عَنْ أَ ءُو فَٱدْرَ قُلْ  ا۟ۗ   لُو تِ قُ نَا مَا  اعُو طَ لَوْ أَ ا۟  عَدُو قَ هِمْ وَ وَٰنِ   خْ لِإِ ا۟  لُو قَا لَّذِينَ  ٱ

قِينَ ﴿١٦٨﴾ مْ صَـٰدِ تُ ن كُ
3:168  Those who said about their brothers while sitting [at home], "If they had obeyed us, they would not have
been killed." Say, "Then prevent death from yourselves, if you should be truthful."

قُونَ ﴿١٦٩﴾ يُرْزَ هِمْ  بِّ ءٌ عِندَ رَ يَآ  حْ بَلْ أَ تًۢاۚ    وَٰ  مْ هِ أَ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ ا۟  لُو تِ قُ لَّذِينَ  بَنَّ ٱ حْسَ  لَا تَ وَ
3:169  And never think of those who have been killed in the cause of Allāh as dead. Rather, they are alive with their
Lord, receiving provision,

ا لَّ فِهِمْ أَ لْ مِّنْ خَ هِم  ا۟ بِ قُو لْحَ يَ لَمْ  لَّذِينَ  بِٱ بْشِرُونَ  تَ  يَسْ لِهۦِ وَ  فَضْ هُ مِن   لَّ ىٰهُمُ ٱل تَ ءَا مَآ  بِ فَرِحِينَ 

نُونَ ﴿١٧٠﴾ زَ حْ  هُمْ يَ لَا  هِمْ وَ لَيْ عَ خَوْفٌ 
3:170  Rejoicing in what Allāh has bestowed upon them of His bounty, and they receive good tidings about those
[to be martyred] after them who have not yet joined them - that there will be no fear concerning them, nor will
they grieve.

نِينَ ﴿١٧١﴾ لْمُؤْمِ رَ ٱ  جْ يعُ أَ يُضِ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل لٍ وَأَ فَضْ هِ وَ  لَّ مِّنَ ٱل نِعْمَةٍ  بِ بْشِرُونَ  تَ  يَسْ  ۞
3:171  They receive good tidings of favor from Allāh and bounty and [of the fact] that Allāh does not allow the
reward of believers to be lost -

رٌ  جْ ا۟ أَ قَوْ تَّ هُمْ وَٱ ا۟ مِنْ نُو سَ حْ ذِينَ أَ لَّ لِ   ۚ رْحُ لْقَ هُمُ ٱ ابَ صَ بَعْدِ مَآ أَ سُولِ مِنۢ  رَّ هِ وَٱل  لَّ لِ ا۟  بُو جَا تَ  لَّذِينَ ٱسْ ٱ

مٌ ﴿١٧٢﴾ عَظِي
3:172  Those [believers] who responded to Allāh and the Messenger after injury had struck them. For those who
did good among them and feared Allāh is a great reward -

نَا بُ  ا۟ حَسْ لُو قَا نًا وَ مَـٰ ي هُمْ إِ زَادَ فَ هُمْ  شَوْ فَٱخْ ا۟ لَكُمْ  عُو مَ قَدْ جَ اسَ  نَّ نَّ ٱل اسُ إِ نَّ هُمُ ٱل لَ قَالَ  لَّذِينَ  ٱ

كِيلُ ﴿١٧٣﴾ وَ لْ نِعْمَ ٱ هُ وَ  لَّ ٱل
3:173  Those to whom people [i.e., hypocrites] said, "Indeed, the people have gathered against you, so fear them."
But it [merely] increased them in faith, and they said, "Sufficient for us is Allāh, and [He is] the best Disposer of
affairs."150

[150] The one entrusted and relied upon; sufficient to manage all matters.
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لٍ فَضْ هُ ذُو   لَّ هِۗ  وَٱل  لَّ وَٰنَ ٱل   ا۟ رِضْ عُو بَ  تَّ ءٌ وَٱ  وٓ مْسَسْهُمْ سُ يَ مْ  لَّ لٍ  فَضْ هِ وَ  لَّ مِّنَ ٱل نِعْمَةٍ  بِ ا۟  بُو لَ فَٱنقَ

عَظِيمٍ ﴿١٧٤﴾
3:174  So they returned with favor from Allāh and bounty, no harm having touched them. And they pursued the
pleasure of Allāh, and Allāh is the possessor of great bounty.

نِينَ ﴿١٧٥﴾ ؤْمِ تُم مُّ ن ن كُ فُونِ إِ هُمْ وَخَا فُو خَا  لَا تَ فَ هۥُ  ءَ يَآ لِ  وْ خَوِّفُ أَ  يْطَـٰنُ يُ  ذَٰلِكُمُ ٱلشَّ مَا   نَّ  إِ
3:175  That is only Satan who frightens [you] of his supporters. So fear them not, but fear Me, if you are [indeed]
believers.

هُمْ لَ عَلَ  جْ  ا يَ لَّ هُ أَ  لَّ رِيدُ ٱل يُ ـًٔاۗ   يْ  هَ شَ  لَّ ا۟ ٱل و ضُرُّ يَ لَن  هُمْ   نَّ رِۚ  إِ فِى ٱلْكُفْ يُسَـٰرِعُونَ  لَّذِينَ  زُنكَ ٱ حْ  لَا يَ وَ

مٌ ﴿١٧٦﴾ عَذَابٌ عَظِي هُمْ  لَ رَةِۖ  وَ ـَٔاخِ  فِى ٱلْ ا  حَظًّ
3:176  And do not be grieved, [O Muḥammad], by those who hasten into disbelief. Indeed, they will never harm
Allāh at all. Allāh intends that He should give them no share in the Hereafter, and for them is a great
punishment.

مٌ ﴿١٧٧﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ ـًٔا وَ يْ  هَ شَ  لَّ ا۟ ٱل و ضُرُّ يَ لَن  مَـٰنِ  ي بِٱلْإِ رَ   ا۟ ٱلْكُفْ رَوُ تَ  لَّذِينَ ٱشْ نَّ ٱ إِ
3:177  Indeed, those who purchase disbelief [in exchange] for faith - never will they harm Allāh at all, and for
them is a painful punishment.

هُمْ لَ مًاۚ  وَ ثْ  ا۟ إِ  يَزْدَادُوٓ لِ هُمْ  لَ لِى  مْ نُ مَا   نَّ  ۚ  إِ نفُسِهِمْ لِّأَ رٌ  يْ هُمْ خَ لَ لِى  مْ نُ مَا   نَّ  ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ بَنَّ ٱ حْسَ  لَا يَ وَ

هِينٌ ﴿١٧٨﴾  عَذَابٌ مُّ
3:178  And let not those who disbelieve ever think that [because] We extend their time [of enjoyment] it is better
for them. We only extend it for them so that they may increase in sin, and for them is a humiliating
punishment.
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هُ  لَّ ۗ  وَمَا كَانَ ٱل يِّبِ  بِيثَ مِنَ ٱلطَّ خَ  زَ ٱلْ مِي يَ  
ىٰ
 تَّ  يْهِ حَ لَ عَ مْ  تُ ن  مَآ أَ

ىٰ
لَ عَ نِينَ  لْمُؤْمِ يَذَرَ ٱ لِ هُ   لَّ ا كَانَ ٱل مَّ

ن ۚ  وَإِ لِهۦِ  هِ وَرُسُ  لَّ بِٱل ا۟  نُو ـَٔامِ فَ ءُۖ   يَشَآ لِهۦِ مَن   سُ تَبِى مِن رُّ جْ  هَ يَ  لَّ لَـٰكِنَّ ٱل يْبِ وَ غَ لْ لَى ٱ عَ عَكُمْ  لِ  يُطْ لِ

مٌ ﴿١٧٩﴾ رٌ عَظِي جْ فَلَكُمْ أَ ا۟  قُو تَّ تَ ا۟ وَ نُو تُؤْمِ
3:179  Allāh would not leave the believers in that [state] you are in [presently] until He separates the evil from the
good. Nor would Allāh reveal to you the unseen. But [instead], Allāh chooses of His messengers whom He wills,
so believe in Allāh and His messengers. And if you believe and fear Him, then for you is a great reward.

 ۖ هُمْ  لَّ رٌّ  شَ وَ  هُ بَلْ  هُمۖ    لَّ رًا  يْ وَ خَ هُ لِهۦِ   فَضْ هُ مِن   لَّ ىٰهُمُ ٱل تَ ءَا مَآ  بِ لُونَ  خَ بْ يَ لَّذِينَ  بَنَّ ٱ حْسَ  لَا يَ وَ

لُونَ تَعْمَ مَا  بِ هُ   لَّ ۗ  وَٱل رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ رَٰثُ ٱلسَّ هِ مِي  لَّ لِ يَـٰمَةِۗ  وَ قِ لْ يَوْمَ ٱ بِهۦِ  ا۟  لُو خِ  قُونَ مَا بَ  وَّ يُطَ  سَ

بِيرٌ ﴿١٨٠﴾  خَ
3:180  And let not those who [greedily] withhold what Allāh has given them of His bounty ever think that it is
better for them. Rather, it is worse for them. Their necks will be encircled by what they withheld on the Day of
Resurrection. And to Allāh belongs the heritage of the heavens and the earth. And Allāh, of what you do, is [fully]
Aware.

هُمُ لَ تْ قَ ا۟ وَ لُو قَا تُبُ مَا   نَكْ  ءُۘ  سَ يَآ نِ غْ حْنُ أَ  رٌ وَنَ قِي فَ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ إِ  لُوٓ قَا لَّذِينَ  قَوْلَ ٱ هُ   لَّ مِعَ ٱل لَّقَدْ سَ

يقِ ﴿١٨١﴾ حَرِ  عَذَابَ ٱلْ ا۟  قُو نَقُولُ ذُو قٍّ وَ يْرِ حَ غَ بِ ءَ  يَآ بِ نۢ  ٱلْأَ
3:181  Allāh has certainly heard the statement of those [Jews] who said, "Indeed, Allāh is poor, while we are rich."
We will record what they said and their killing of the prophets without right and will say, "Taste the punishment
of the Burning Fire.

بِيدِ ﴿١٨٢﴾ عَ لْ لِّ  لَّامٍ  بِظَ يْسَ  لَ هَ   لَّ نَّ ٱل يْدِيكُمْ وَأَ  مَتْ أَ قَدَّ مَا  بِ لِكَ  ذَٰ
3:182  That is for what your hands have put forth and because Allāh is not ever unjust to [His] servants."
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قَدْ قُلْ  رُۗ   ا نَّ هُ ٱل لُ كُ تَأْ بَانٍ  رْ بِقُ نَا  يَ تِ  يَأْ  
ىٰ
 تَّ  رَسُولٍ حَ لِ نُؤْمِنَ  ا  لَّ نَآ أَ يْ لَ  هَ عَهِدَ إِ  لَّ نَّ ٱل ا۟ إِ  لُوٓ قَا لَّذِينَ  ٱ

قِينَ مْ صَـٰدِ تُ ن ن كُ هُمْ إِ تُمُو لْ تَ قَ مَ  فَلِ مْ  تُ لْ قُ لَّذِى  بِٱ نَـٰتِ وَ يِّ بَ لْ بِٱ لِى  بْ قَ مِّن  ءَكُمْ رُسُلٌ  جَآ

﴾١٨٣﴿
3:183  [They are] those who said, "Indeed, Allāh has taken our promise not to believe any messenger until he
brings us an offering which fire [from heaven] will consume." Say, "There have already come to you messengers
before me with clear proofs and [even] that of which you speak. So why did you kill them, if you should be
truthful?"

نِيرِ لْمُ تَـٰبِ ٱ  رِ وَٱلْكِ بُ  زُّ نَـٰتِ وَٱل يِّ بَ لْ بِٱ ءُو  لِكَ جَآ بْ قَ مِّن  فَقَدْ كُذِّبَ رُسُلٌ  بُوكَ   ن كَذَّ فَإِ

﴾١٨٤﴿
3:184  Then if they deny you, [O Muḥammad] - so were messengers denied before you, who brought clear proofs
and written ordinances and the enlightening Scripture.151

[151] The unaltered, original Torah and Gospel, which were revealed by Allāh.

ارِ نَّ زِحَ عَنِ ٱل مَن زُحْ فَ يَـٰمَةِۖ   قِ لْ يَوْمَ ٱ جُورَكُمْ  وْنَ أُ فَّ وَ تُ مَا   نَّ  ۗ  وَإِ لْمَوْتِ ةُ ٱ قَ نَفْسٍ ذَآئِ كُلُّ 

رُورِ ﴿١٨٥﴾ غُ لْ تَـٰعُ ٱ مَ ا  لَّ يَآ إِ نْ  ةُ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  فَازَۗ  وَمَا ٱلْ فَقَدْ  ةَ   نَّ جَ  دْخِلَ ٱلْ وَأُ
3:185  Every soul will taste death, and you will only be given your [full] compensation on the Day of Resurrection.
So he who is drawn away from the Fire and admitted to Paradise has attained [his desire]. And what is the life of
this world except the enjoyment of delusion.

بْلِكُمْ وَمِنَ قَ تَـٰبَ مِن   ا۟ ٱلْكِ تُو و لَّذِينَ أُ عُنَّ مِنَ ٱ مَ تَسْ لَ نفُسِكُمْ وَ وَٰلِكُمْ وَأَ  مْ فِىٓ أَ وُنَّ  لَ بْ تُ لَ  ۞

مُورِ ﴿١٨٦﴾ مِ ٱلْأُ لِكَ مِنْ عَزْ ذَٰ نَّ  فَإِ ا۟  قُو تَّ تَ ا۟ وَ رُو بِ  تَصْ ن  رًاۚ  وَإِ ثِي  ذًى كَ ا۟ أَ  وٓ شْرَكُ لَّذِينَ أَ ٱ
3:186  You will surely be tested in your possessions and in yourselves. And you will surely hear from those who
were given the Scripture before you and from those who associate others with Allāh much abuse. But if you are
patient and fear Allāh - indeed, that is of the matters [worthy] of resolve.
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ءَ هُ وَرَآ بَذُو نَ فَ هۥُ  نَ تُمُو  تَكْ لَا  اسِ وَ نَّ لِل هۥُ   نَّ نُ يِّ  بَ تُ لَ تَـٰبَ   ا۟ ٱلْكِ تُو و لَّذِينَ أُ ثَـٰقَ ٱ هُ مِي  لَّ خَذَ ٱل ذْ أَ وَإِ

رُونَ ﴿١٨٧﴾ تَ  يَشْ ئْسَ مَا  بِ فَ لًاۖ   لِي قَ نًا  مَ ثَ بِهۦِ  ا۟   رَوْ تَ  هُورِهِمْ وَٱشْ ظُ
3:187  And [mention, O Muḥammad], when Allāh took a covenant from those who were given the Scripture,
[saying], "You must make it clear [i.e., explain it] to the people and not conceal it." But they threw it away behind
their backs and exchanged it for a small price. And wretched is that which they purchased.

زَةٍ مَفَا بِ هُم   بَنَّ حْسَ  لَا تَ فَ ا۟  لُو عَ  يَفْ لَمْ  مَا  بِ ا۟  مَدُو يُحْ ن  ونَ أَ بُّ حِ  يُ ا۟ وَّ تَو  مَآ أَ بِ رَحُونَ  يَفْ لَّذِينَ  بَنَّ ٱ حْسَ  لَا تَ

مٌ ﴿١٨٨﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ ۖ  وَ عَذَابِ لْ مِّنَ ٱ
3:188  And never think that those who rejoice in what they have perpetrated and like to be praised for what they
did not do - never think them [to be] in safety from the punishment, and for them is a painful punishment.

رٌ ﴿١٨٩﴾ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ   كُ
ىٰ
لَ عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لْكُ ٱلسَّ مُ هِ   لَّ لِ وَ

3:189  And to Allāh belongs the dominion of the heavens and the earth, and Allāh is over all things competent.

بَـٰبِ لْ  لِى ٱلْأَ و۟ لِّأُ يَـٰتٍ  ـَٔا لَ هَارِ   يْلِ وَٱلنَّ  لَّ لَـٰفِ ٱ تِ  رْضِ وَٱخْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لْقِ ٱلسَّ فِى خَ نَّ  إِ

﴾١٩٠﴿
3:190  Indeed, in the creation of the heavens and the earth and the alternation of the night and the day are signs
for those of understanding -

رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لْقِ ٱلسَّ فِى خَ رُونَ   تَفَكَّ يَ هِمْ وَ نُوبِ  جُ
ىٰ
لَ عَ عُودًا وَ قُ يَـٰمًا وَ قِ هَ   لَّ رُونَ ٱل كُ يَذْ لَّذِينَ  ٱ

ارِ ﴿١٩١﴾ نَّ عَذَابَ ٱل نَا  قِ فَ نَكَ  ـٰ بْحَ  لًا سُ بَـٰطِ هَـٰذَا  لَقْتَ  نَا مَا خَ  بَّ رَ
3:191  Who remember Allāh while standing or sitting or [lying] on their sides and give thought to the creation of
the heavens and the earth, [saying], "Our Lord, You did not create this aimlessly; exalted are You [above such a
thing]; then protect us from the punishment of the Fire.

ارٍ ﴿١٩٢﴾ نصَ مِينَ مِنْ أَ لِ ـٰ لِلظَّ ۖ  وَمَا  هۥُ تَ يْ زَ  خْ فَقَدْ أَ ارَ  نَّ تُدْخِلِ ٱل نَّكَ مَن   نَآ إِ  بَّ رَ
3:192  Our Lord, indeed whoever You admit to the Fire - You have disgraced him, and for the wrongdoers there
are no helpers.
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نَا بَ  نُو نَا ذُ لَ رْ  فِ فَٱغْ نَا   بَّ رَ اۚ   نَّ مَ ـَٔا فَ بِّكُمْ   رَ بِ ا۟  نُو ءَامِ نْ  مَـٰنِ أَ ي لْإِ لِ نَادِى  يُ يًا  نَادِ مُ نَا  مِعْ نَا سَ  نَّ  نَآ إِ  بَّ  رَّ

رَارِ ﴿١٩٣﴾ بْ  نَا مَعَ ٱلْأَ  فَّ وَ تَ نَا وَ تِ ـَٔا يِّ   ا سَ نَّ رْ عَ فِّ  وَكَ
3:193  Our Lord, indeed we have heard a caller [i.e., Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم)] calling to faith, [saying], 'Believe in
your Lord,' and we have believed. Our Lord, so forgive us our sins and remove from us our misdeeds and cause
us to die among the righteous.

عَادَ لْمِي لِفُ ٱ خْ  لَا تُ نَّكَ   يَـٰمَةِۗ  إِ قِ لْ يَوْمَ ٱ نَا  خْزِ  لَا تُ لِكَ وَ   رُسُ
ىٰ
لَ عَ نَا   تَّ عَد نَا مَا وَ تِ ءَا نَا وَ  بَّ رَ

﴾١٩٤﴿
3:194  Our Lord, and grant us what You promised us through Your messengers and do not disgrace us on the Day
of Resurrection. Indeed, You do not fail in [Your] promise."

بَعْضٍ مِّنۢ  كُم  بَعْضُ   ۖ
ىٰ
ثَ ن وْ أُ كَرٍ أَ مِّن ذَ مِّنكُم  مَلَ عَـٰمِلٍ  عَ يعُ  ضِ لَآ أُ نِّى   هُمْ أَ  هُمْ رَبُّ لَ تَجَابَ   فَٱسْ

ْهُم َ عَن ِرَنّ َفّ  ُك  لَأ  و۟ا  ُِل ُت َق  و و۟ا  َُل ٰت َقَـ ى و يِل  َِب  ى س  ِف  و۟ا  ُوُذ ْ وَأ ِيَـٰرِهِم ن د  ِم و۟ا ْرِجُ ُخ  وَأ و۟ا  َُر اج  َه َ ين ٱلَِّذ   َف ۖ

هۥُ هُ عِندَ  لَّ هِۗ  وَٱل  لَّ مِّنْ عِندِ ٱل بًا  وَا ثَ رُ  هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  ـٰتٍ تَ نَّ  هُمْ جَ  لَنَّ  دْخِ لَأُ هِمْ وَ ـَٔاتِ يِّ   سَ

وَابِ ﴿١٩٥﴾  ثَّ نُ ٱل حُسْ
3:195  And their Lord responded to them, "Never will I allow to be lost the work of [any] worker among you,
whether male or female; you are of one another. So those who emigrated or were evicted from their homes or
were harmed in My cause or fought or were killed - I will surely remove from them their misdeeds, and I will
surely admit them to gardens beneath which rivers flow as reward from Allāh, and Allāh has with Him the best
reward."

لَـٰدِ ﴿١٩٦﴾ بِ لْ فِى ٱ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ لُّبُ ٱ تَقَ نَّكَ   رَّ غُ يَ لَا 
3:196  Be not deceived by the [uninhibited] movement of the disbelievers throughout the land.

لْمِهَادُ ﴿١٩٧﴾ ئْسَ ٱ بِ مُۚ  وَ  نَّ هَ ىٰهُمْ جَ وَ مَأْ مَّ  لِيلٌ ثُ قَ تَـٰعٌ  مَ
3:197  [It is but] a small enjoyment; then their [final] refuge is Hell, and wretched is the resting place.
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مِّنْ عِندِ زُلًا  نُ هَا  فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  ـٰتٌ تَ نَّ  هُمْ جَ لَ هُمْ   ا۟ رَبَّ قَوْ تَّ لَّذِينَ ٱ لَـٰكِنِ ٱ

رَارِ ﴿١٩٨﴾ بْ  لْأَ لِّ  رٌ  يْ هِ خَ لَّ هِۗ  وَمَا عِندَ ٱل  لَّ ٱل
3:198  But those who feared their Lord will have gardens beneath which rivers flow, abiding eternally therein, as
accommodation from Allāh. And that which is with Allāh is best for the righteous.

لَا هِ   لَّ لِ عِينَ   هِمْ خَـٰشِ لَيْ  نزِلَ إِ يْكُمْ وَمَآ أُ لَ  نزِلَ إِ هِ وَمَآ أُ  لَّ بِٱل يُؤْمِنُ  لَمَن  تَـٰبِ   هْلِ ٱلْكِ نَّ مِنْ أَ وَإِ

حِسَابِ  يعُ ٱلْ سَرِ هَ   لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ هِمْ بِّ هُمْ عِندَ رَ رُ  جْ هُمْ أَ لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ لًاۗ  أُ لِي قَ نًا  مَ ثَ هِ   لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ رُونَ  تَ  يَشْ

﴾١٩٩﴿
3:199  And indeed, among the People of the Scripture are those who believe in Allāh and what was revealed to you
and what was revealed to them, [being] humbly submissive to Allāh. They do not exchange the verses of Allāh for
a small price. Those will have their reward with their Lord. Indeed, Allāh is swift in account.

لِحُونَ ﴿٢٠٠﴾  تُفْ كُمْ  عَلَّ لَ هَ   لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ ا۟ وَٱ بِطُو ا۟ وَرَا رُو بِ ا ا۟ وَصَ رُو بِ  ا۟ ٱصْ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
3:200  O you who have believed, persevere152 and endure153 and remain stationed154 and fear Allāh that you may be
successful.
[152] In your religion and in the face of your enemies.
[153] In patience, outlasting your enemies, and against your own evil inclinations.
[154] Posted at your positions against the enemy or in the mosques, awaiting prayers.
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